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THEOREM I
It is by the straight line and the circle that the first

and most simple example and representation of all
things may be demonstrated, whether such things be
either non-existent or merely hidden under Nature's
veils.

THEOREM II
Neither the circle without the line, nor the line

without the point, can be artificially produced. It is,
therefore, by virtue of the point and the Monad that
all things commence to emerge in principle. That
which is affected at the periphery, however large it
may be, cannot in any way lack the support of the cen-
tral point.

THEOREM III
Therefore, the central point which we see in the

centre of the hieroglyphic Monad produces the Earth,
round which the Sun, the Moon, and the other plan-
ets follow their respective paths. The Sun has the
supreme dignity, and we represent him by a circle hav-
ing a visible centre.
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THEOREM IV
Although the semicircle of the Moon is placed

above the circle of the Sun and would appear to be
superior, nevertheless we know that the Sun is ruler
and King. We see that the Moon in her shape and her
proximity rivals the Sun with her grandeur, which is
apparent to ordinary men, yet the face, or a
semi-sphere of the Moon, always reflects the light of
the Sun. It desires so much to be impregnated with
solar rays and to be transformed into Sun that at times
it disappears completely from the skies and some days
after reappears, and we have represented her by the
figure of the Horns (Cornucopia).

THEOREM V
And truly I give the completion of the idea of the

solar circle by adding a semicircle for the Moon, for
the morning and the evening were the first day, and it

The Hieroglyphic
Monad
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was therefore in the first (day) that the Light of the
Philosophers was made (or produced).

THEOREM VI
We see here that the Sun and the Moon are sup-

ported upon the right-angled Cross. This Cross may
signify very profoundly, and for sufficient reasons in
our hieroglyph, either the Ternary or the Quaternary.
The Ternary is made by the two straight lines having a
copulative centre.

The Quaternary is produced by the four straight
lines enclosing four right angles. Either of these ele-
ments, the lines or the right angles, repeated twice,
therefore, afford us in the most secret manner the
Octad, which I do not believe was known to our pre-
decessors, the Magi, and which you should study with
great attention. The threefold magic of the first
Fathers and the wise men consisted in Body, Soul and
Spirit. Therefore, we have here the first manifested
Septenary, that is to say, two straight lines with a com-
mon point which make three, and the four lines which
converge to form the central point in separating the
first two.
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THEOREM VII
The Elements being far from their accustomed

places, the homogeneous parts are dislocated, and this
a man learns by experiment, for it is along the straight
lines that they return naturally and effectively to these
same places. Therefore, it will not be absurd to repre-
sent the mystery of the four Elements, in which it is
possible to resolve each one into elementary form, by
four straight lines running in four contrary directions
from one common and indivisible point. Here you will
notice particularly that the geometricians teach that a
line is produced by the displacement of a point: we
give notice that it must be the same here, and for a
similar reason, because our elementary lines are pro-
duced by a continual cascade of droplets as a flux in
the mechanism of our magic.

THEOREM VIII
Besides, the kabbalistic extension of the Quater-

nary according to the common formula of notation
(because we say one, two, three, and four) is an
abridged or reduced form of the Decad. This is
because Pythagoras was in the habit of saying:
1+2+3+4 make 10. It is not by chance that the
right-angled Cross-that is to say, the twenty-first let-
ter of the Roman alphabet, which was considered as
being formed by four straight lines, was taken by the
most ancient of the Roman Philosophers to represent
the Decad.

Further, they have defined the place where the Ter-
nary conducts its force into the Septenary.
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THEOREM IX
We see that all this accords perfectly with the Sun

and Moon of our Monad, because, by the magic of the
four Elements, an exact separation upon their original
lines must be made; following which the circulatory
conjunction within the solar complement through the
peripheries of these same lines is performed, because
however long a given line may be, it is possible to
describe a circle passing through its extremes, follow-
ing the laws of the geometricians. Therefore, we can-
not deny how useful the Sun and the Moon are to our
Monad, in conjunction with the decadal proportion of
the Cross.

THEOREM X
The following figure of the zodiacal sign Aries, in

use amongst the astronomers, is the same for all the
world (a sort of erection both cutting and pointed),
and it is understood that it indicates the origin of the
fiery triplicity in that part of the sky. Therefore, we
have added the astronomical sign Aries to signify that
in the practice of this Monad the use of fire is
required.

We finish the brief hieroglyphic consideration of
our Monad, which we would sum up in one only
hieroglyphic context:

The Sun and the Moon of this Monad desire that
the Elements in which the tenth proportion will
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flower, shall be separated, and this is done by the 
application of Fire.

THEOREM XI
The mystical sign of the Ram, composed of two

semicircles connected by one common point, is very
justly attributed to the place of the equinoctial nycthe-
meron, because the period of twenty-four hours
divided by means of the equinox denotes most secret
proportions.

This I have said in respect of the Earth.

THEOREM XII
The very ancient wise men and Magi have trans-

mitted to us five hieroglyphical signs of the planets, all
of which are composed out of the signs used for the
Moon and the Sun, together with the sign of the Ele-
ments and the hieroglyphical sign of Aries, the Ram,
which will become apparent to those who examine
these figures:

Each one of these signs will not be difficult to
explain according to the hieroglyphical manner in

Moon

Sun

Elements

Fire
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view of our fundamental principles, already posited.
To begin with, we will speak in paraphrases of those
which possess the characteristics of the Moon: follow-
ing that, of those which possess a solar character.
When our lunar nature, by the science of the Ele-
ments, had accomplished the first revolution round
our Earth, then it was called, mystically, Saturn.
Afterwards, at the following revolution, it was named

Jupiter, and holds a very secret fig-
ure. Then the Moon, developed by
yet a third journey, was represented
very obscurely again by this figure
which it was their custom to call
Mercury. You see how this is Lunar.
That it must be conducted through
a fourth revolution will not be con-
trary to our most secret design,

Saturn

Jupiter

Mercury

Mars

Venus

Mercury
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whatever certain sages may say. In this manner the
pure magical spirit, by its spiritual virtue, will perform
the work of the albification at the place of the Moon;
to us alone and as it were in the middle of a natural
day he will speak hieroglyphically without words,
introducing and imprinting these four geogonic fig-
ures in the pure Earth very simply prepared by us:

this last figure being in the middle of all the others.

THEOREM XIII
Now regard the mystical character of Mars! Is it

not formed from the hieroglyphs of the Sun and
Aries, the magistery of the Elements partly interven-
ing? And that of Venus - I wish to know is it not pro-
duced from that of the Sun and the Elements
according to the best exponents? Therefore, the plan-
ets look towards the solar periphery and the work of
revivification.

In the progression we will notice
this other Mercury will appear who is
truly the twin brother of the first: for
by the complete Lunar and Solar
magic of the Elements, the Hiero-
glyph of this Messenger speaks to us
very distinctly, and we should exam-
ine it carefully and listen to what it
says. And (by the Will of God) it is
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the Mercury of the Philosophers, the greatly cele-
brated microcosm and ADAM. Therefore, some of
the most expert were inclined to place him in a posi-
tion of, and give him a rank equal to, the Sun himself.
This we cannot perform in the present epoch unless
we add to this coraline crystal work a certain SOUL
separated from the body by the pyrognomic art. It is
very difficult to accomplish this and very perilous
because of the fire and the sulphur which the breath
contains within it. But certainly this Soul can perform
marvellous things. For example, join it by indissoluble
ties to the disc of the Moon (or at least of Mercury) by
Lucifer and Fire. In the third place, it is necessary that
we should show (in order to demonstrate our Septe-
nary number) that it is the Sun of Philosophers itself.
You will observe the exactitude as well as the clarity
with which this anatomy of our Hieroglyphic Monad
corresponds to what is signified in the arcana of these
two theorems.

THEOREM XIV
It is therefore clearly confirmed that the whole

magistery depends upon the Sun and the Moon.
Thrice Greatest Hermes has repeatedly told us this in
affirming that the Sun is its father and the Moon is its
mother: and we know truly that the red earth (terra
lemnia) is nourished by the rays of the Moon and the
Sun which exercise a singular influence upon it.

THEOREM XV
We suggest, therefore, that Philosophers should

consider the action of the Sun and the Moon upon the
Earth. They will notice that when the light of the Sun
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enters Aries, then the Moon, when she enters the next
sign, that is to say Taurus, receives a new dignity in
the light and is exalted in that sign in respect of her
natural virtues. The Ancients explained this proximity
of the luminaries – the most remarkable of all – by a
certain mystic sign under the name of the Bull. It is
very certain that it is this exaltation of the Moon to
which in their treatises the astronomers from the most
ancient times bear witness. This mystery can be
understood only by those who have become the Abso-
lute Pontiffs of the Mysteries. For the same reason
they have said that Taurus is the house of Venus – that
is to say, of conjugal love, chaste and prolific, for

1 526

7

3

4

The Principles of the Inferior
Astronomy, shown in the
Anatomy of our Monad.
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nature rejoices in nature, as the great Ostanes con-
cealed in his most secret mysteries. These exaltations
are acquired by the Sun, because he himself, after hav-
ing undergone many eclipses of his light, received the
force of Mars, and is said to be exalted in this same
house of Mars which is our Ram (Aries).

This most secret mystery is clearly and perfectly
shown in our Monad by the hieroglyphic figure of
Taurus, which is here represented, and by that of
Mars, which we have indicated in Theorem XII and
Theorem XIII by the Sun joined to a straight line
towards the sign of Aries.

In this theory another kabbalistic analysis of our
Monad offers itself, because the true and ingenius
explanation is this: the exaltations of the Moon and of
the Sun are made by means of the science of the Ele-
ments.

Note. – There are two things which should be par-
ticularly observed: first, that the hieroglyphic figure of
Taurus is the same as the diphthong of the Greeks,
which was always used in terminating the singular

Taurus

Aries

Luna
exalted

Sol
exalted

Elements
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gender; secondly, that by a simple transposition of
place we show the letter alpha twice, by a circle and a
half-circle, being simply tangents which touch one
another as shown.

THEOREM XVI
We must now, in view of our subject, philosophise

for a short time upon the Cross. Our Cross may be
formed of two straight lines (as we have said) which
are equal one to the other – that is to say, we cannot
separate the lines except we do it by parting them so
that we get equal lengths. But in the mystic distribu-
tion of the components of our Cross, we wish to use
parts which are both equal and unequal. These parts
show that a virtue is hidden under the power of the
division of the Equilateral Cross into two parts,
because they are of equal grandeur. In general, the
Cross must be composed of equal right angles, since
the nature of justice demands the perfect equality of
the lines used in the decussation. In accordance with
this justice, we propose to examine with care that
which follows concerning the Equilateral Cross
(which is the twenty-first letter of the Latin alphabet).

If, through the common point where the opposite
angles meet in our Rectilineal, Rectangular, and Equi-
lateral Cross, we imagine a straight line dividing it
into two parts, then on either side of the line thus tra-
versed we find the parts are perfectly equal and similar.
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And these parts are similar in shape to that letter of
the Romans which is regarded as the fifth of the vow-
els, and which was frequently used by the most ancient
Latin Philosophers to represent the number five. This,
I conceive, was not done by them without good rea-
son, because it is in fact the exact half of our Decad.
Of these parts of the figure thus duplicated by the
hypothetical division of the Cross, we must conclude
it to be reasonable that each part represents the qui-
nary, although one is upright and the other reversed in
imitation of the multiplication of the square root
which comes in here in a marvellous way as the circu-
lar number, that is to say, the quinary, from which we
find the number twenty-five is produced (because this
letter is the twentieth of the alphabet and the fifth of
the vowels).

We will now consider another aspect of this same
Equilateral Cross – that which follows is based upon
the position shown in our Monadic Cross. Let us sup-
pose a similar division of the Cross into two parts be
made as in the drawing. Now we see the germinating
shape of another letter of the Latin alphabet – the one
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upright, the other reversed and opposite. This letter is
used (after the ancient custom of the Latins) to repre-
sent the number fifty. From this, it seems to me, we
establish our Decad of the Cross, for this is placed at
the summit of all the mysteries, and it follows that this
Cross is the hieroglyphic sign of perfection. There-
fore, enclosed within the quinary force is the power of
the Decad, out of which comes the number fifty as its
own product.

Oh, my God, how profound are these mysteries!
and the name EL is given to this letter! And for this
very reason, we see that it responds to the decadal vir-
tue of the Cross, because, starting from the first letter
of the alphabet, L is the tenth letter, and counting
backwards from the letter X, we find that it falls into
the tenth place, and since we show that there are two
parts of the Cross, and considering now their numeri-
cal virtue, it is quite clear how the number one hun-
dred is produced. And if by the law of squares these
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two parts be multiplied together, they give a product
of 2500. This square compared with the square of the
first circular number, and applied to it, gives a differ-
ence of one hundred, which is the Cross itself
explained by the square of its Decad, and is recognised
as one hundred. Therefore, as this is contained within
the figure of the Cross, it also represents unity. By the
study of these theories of the Cross, the most dignified
of all, we are thereby induced to utilise this progres-
sion, viz. one–ten–one hundred, and this is the dec-
adal proportion of the Cross as it appears to us.

THEOREM XVII
After a due study of the sixth theorem it is logical

to proceed to a consideration of the four right angles
in our Cross, to each one of which, as we have shown
in the preceding theorem, we attribute the significance
of the quinary according to the first position in which
they are placed, and in transposing them to a new
position, the same theorem shows that they become
hieroglyphic signs of the number fifty. It is quite evi-
dent that the Cross is vulgarly used to indicate the
number ten, and further, it is the twenty-first letter,
following the order of the Latin alphabet, and it is for
this reason that the sages amongst the Mecubales des-
ignated the number twenty-one by this same letter. In
fact, we can give a very simple consideration to this
sign to find out what other qualitative and quantitative
virtues it possesses. From all these facts we see that we
may safely conclude, by the best kabbalistic computa-
tion, that our Cross, by a marvellous metamorphosis,
may signify for the Initiates two hundred and
fifty-two. Thus: four times five, four times fifty, ten,
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twenty-one and one, which added together make two
hundred and fifty-two. We can extract this number by
two other methods as we have already shown: we rec-
ommend to the Kabbalists who have not yet made
experiments to produce it, not only to study it in its
conciseness, but also to form a judgment worthy of
philosophers in regard to the various permutations and
ingenious productions which arise from the magistery
of this number. And I will not hide from you a further
memorable mystagogy: consider that our Cross, con-
taining so many ideas, conceals two further letters if
we examine carefully their numerical virtues after a
certain manner, so that, by a parallel method following
their verbal force with this same Cross, we recognise
with supreme admiration that it is from here that
LIGHT is derived (LUX), the final word of the mag-
istery, by the union and conjunction of the Ternary
within the unity of the Word.

THEOREM XVIII
From our Theorems XII and XIII it may be

inferred that celestial astronomy is the source and
guide of the inferior astronomy. Before we raise our
eyes to heaven, kabbalistically illuminated by the con-
templation of these mysteries, we should perceive very
exactly the construction of our Monad as it is shown
to us not only in the LIGHT but also in life and
nature, for it discloses explicitly, by its inner move-
ment, the most secret mysteries of this physical analy-
sis. We have contemplated the heavenly and divine
functions of this celestial Messenger, and we now
apply this co-ordination to the figure of the egg. It is
well known that all astrologers teach that the form of

18



the orbit traversed by a planet is circular, and because
the wise should understand by a hint, it is thus that we
interpret it in the hieroglyph, shown, which conforms
in every detail with all that has gone before. Here you
will note that the miserable alchemists must learn to
recognise their numerous errors and to understand
what is the water of the white of egg, what is the oil of
the yoke of egg, and what we mean by calcined
egg-shells. These inexpert impostors must learn in
their despair to understand what are meant by these
and many other similar expressions. Here we have
shown almost all the proportions which correspond to
Nature herself. This is the same Eagle's Egg which
the scarab formerly broke because of the injury which
the cruelty and violence of this bird caused to timid
and primitive man, for this bird pursued some of them
who were running to the cavern where the scarab
dwelt, to implore his aid. The scarab wondered in
what manner he alone could revenge such insolence,

19



and, being of an ardent character, prepared to accom-
plish his purpose by constancy and determination, for
he was short of neither power nor intelligence. The
scarab pursued the eagle resolutely and made use of
this very subtle trick: he let fall his ordure in the
bosom of Jupiter where the egg was deposited, with
the result that the God in getting rid of it threw the
egg to the ground, where it was broken. The scarab by
this method would have completely exterminated the
whole family of eagles from the Earth had not Jupiter,
in order to avoid such a calamity, resolved that, during
that part of the year when the eagles watch over their
eggs, no scarab should come flying near them. There-
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fore, I counsel those who are ill-treated by the cruelty
of this bird, that they learn the very useful art from
these solar insects (Heliocantharis) who live concealed
and hidden for very long periods of time. By these
indications and signs, for which they should be very
thankful, they themselves will be able to take ven-
geance on their enemy. And I affirm (O King!) that it
is not Aesop but Oedipus who prompts me, for he
presented these things to worthy souls, and ventured
for the first time to speak of these supreme mysteries
of Nature. I know perfectly well that there have been
certain men who, by the art of the scarab, have dis-
solved the eagle’s egg and its shell with pure albumen
and have formed thereby a mixture of all; afterwards
they have reduced this mixture to a yellow liquid, by a
notable process, viz. by a ceaseless circulation just as
the scarabs roll their balls of earth. By this means the
great metamorphosis of the egg was accomplished; the
albumen was absorbed during a great many revolu-
tions round the heliocentric orbits, and was enveloped
in this same yellow liquid. The hieroglyphic figure
shown here, of this art, will not displease those who
are familiar with Nature.

We read that during the early centuries, this art was
much celebrated amongst the most serious and ancient
Philosophers, as being certain and useful. Anaxagoras
performed the magistery and extracted therefrom an
excellent medicine, as you may read in his book.

He who devotes himself sincerely to these myster-
ies will see clearly that nothing is able to exist without
the virtue of our hieroglyphic Monad.
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THEOREM XIX
The Sun and the Moon shed their corporeal forces

upon the bodies of the inferior Elements, much more
so than all the other planets. It is this fact which
shows, in effect, that in the pyrognomic analysis all
metals lose the aqueous humour of the Moon as well
as the igneous liquor of the Sun, by which all corpo-
real, terrestrial, and mortal things are sustained.

THEOREM XX
We have shown sufficiently that for very good rea-

sons the Elements are represented in our Hieroglyph
by the straight lines, therefore we give a very exact
speculation concerning the point which we place in
the centre of our Cross. This point cannot by any
means be abstracted from our Ternary. Should anyone
who is ignorant of this divine learning, say that in this
position of our Binary the point can be absent, we
reply, he may suppose it to be absent, but that which
remains without it will certainly not be our Binary; for
the Quaternary is immediately manifested, because by
removing the point we discontinue the unity of the
lines. Now, our adversary may suppose that by this
argument we have reconstructed our Binary; that in
fact our Binary and our Quaternary are one and the
same thing, according to this consideration, which is
manifestly impossible. The point must of necessity be
present, because with the Binary it constitutes our
Ternary, and there is nothing that can be substituted
in its place. Meanwhile he cannot divide the hypo-
static property of our Binary without nullifying an
integral part of it. Thus it is demonstrated that it must
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not be divided. All the parts of a line are lines. This is
a point, and this confirms our hypothesis. Therefore,
the point does not form part of our Binary and yet it
forms part of the integral form of the Binary. It fol-
lows that we must take notice of all that is hidden
within this hypostatic form and understand that there
is nothing superfluous in the linear dimension of our
Binary. But because we see that these dimensions are
common to both lines, they are considered to receive a
certain secret image from this Binary. By this we dem-
onstrate here that the Quaternary is concealed within
the Ternary. O God, pardon me if I have sinned
against Thy Majesty in revealing such a great mystery
in my writings which all may read, but I believe that
only those who are truly worthy will understand.

We therefore continue to expound the Quaternary
of our Cross as we have indicated. Seek diligently to
discover whether the point may be removed from the
position in which we first find it. The mathematicians
teach that it may be displaced quite simply. At the
moment when it is separated the Quaternary remains,
and it becomes much more clear and distinct to the
eyes of all.

This is not a part of its substantial proportions, but
only the confused and superfluous point which is
rejected and removed.

O Omnipotent Divine Majesty, how we Mortals
are constrained to confess what great Wisdom and
what ineffable mysteries reside in the Law which
Thou hast made! Through all these points and these
letters the most sublime secrets, and terrestrial arcane
mysteries, as well as the multiple revelations of this
unique point, now placed in the Light and examined
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by me, can be faithfully demonstrated and explained.
This point is not superfluous within the Divine Trin-
ity, yet when considered, on the other hand, within
the Kingdom of the four Elements it is black, there-
fore corruptible and watery. O thrice and four times
happy, the man who attains this (almost copulative)
point in the Ternary, and rejects and removes that
sombre and superfluous part of the Quaternary, the
source of vague shadows. Thus after some effort we
obtain the white vestments brilliant as the snow.

Oh, Maximilian, May God, through this mysta-
gogy, make you or some other scion of the House of
Austria the most powerful of all when the time comes
for me to remain tranquil in Christ, in order that the
honour of His redoubtable name may be restored
within the abominable and intolerable shadows hover-
ing above the Earth. And now for fear that I myself
should say too much I shall immediately return to the
burden of my task, and because I have already termi-
nated my discourse for those whose gaze is centred
within the heart, it is now necessary to translate my
words for those whose heart is centred within their
eyes. Here, therefore, we can represent in some mea-
sure in the figure of the Cross that which we have
already said. Two equal lines are equally and inequally
crossed through the point of necessity which you see
in A. The four straight lines, as in B, produce a sort of
vacuum where they are withdrawn from the central
point, which was their common condition, in which
state they were not prejudical, the one to the other.
This is the path by which our Monad, progressing
through the Binary and the Ternary into the purified
Quaternary, is reconstituted within itself, united in
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equal proportions, and which now shows that the
whole is equal to its combined parts, for during the
time that this takes place our Monad will not admit of
other units or numbers, because it is self-sufficient,
and exactly so, within itself; absolute in all numbers in
the amplitude of which it is diffused, not only magi-
cally but also by a somewhat vulgar process employed
by the artist, which produces great results in dignity
and power within this selfsame Monad, which is
resolved into its own first matter; whilst that which is
foreign to its nature and to its natural hereditary pro-
portions is segregated with the greatest care and dili-
gence and rejected for ever amongst the impurities.

A B
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THEOREM XXI
If that which is hidden within the
profundities of our Monad be
brought to light, or, on the contrary,
if those primary parts which are
exterior in our Monad are enclosed
in the centre, you will see the extent
to which the philosophical transfor-
mation can be produced. We will
now expound to you another local
commutation of our mystical
Monad, using those parts from the
hieroglyphic characters of the supe-
rior planets which are immediately

offered to us. Each one of the other planets for this
purpose is in turn elevated to a position which was fre-
quently assigned to them by Plato, therefore, if they
are conveniently taken in this position and at this
point in Aries, Saturn and Jupiter are in conjunction.
By descending, the Cross represents Venus and Mer-
cury, followed by the Sun himself with the Moon at
the bottom. This will be refuted in other circles;
meantime, as we have no wish to hide the philosophi-
cal treasure of our Monad, we have taken a resolution
to give a reason by which the position of the Monad is
by this manner displaced. Yet see! listen to these other
great secrets which I know and will disclose to assist
you as touching this position, which I can explain in
few words. We distribute our Monad, now looked at
from a different aspect, and analysed in a different
manner, as is seen at B, D, C. In this new Ternary the
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figures C and D are known to all men, but the figure 
designated B is not easy of comprehension.

It is necessary to give careful consideration to the
known forms D and C, which show that the essences
are separated and distinct from the figure B: also we
see that the Horns of the figure C are turned down-
wards towards the Earth. That part of D which illu-
mines C is also towards the Earth, that is to say,
downwards, in the centre of which the solitary visible
point alone is truly the Earth: finally these two figures
D and C turned towards the lower end give a hiero-
glyphic indication of the Earth. Therefore, the Earth
is made to represent, hieroglyphically, stability and fix-
ation. I leave you to judge from this what is meant by
C and D: from which you may take notice of a great
secret. All the qualities which we have in the first
place ascribed to the Sun and the Moon can here be
given a perfect and very necessary interpretation, these
two stars up to now having been placed in the superior

B
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position with the horns of the Moon raised on high;
but we have already spoken of this.

We will now examine, according to the fundamen-
tals of our hieroglyphic Art, the nature of this third
figure B. First, we carry to the Crown the double cres-
cent of the Moon which is our Aries, turned round in
a mystical manner. Then follows the hieroglyphic sign
of the Elements, which is attached to it. As to why we
use the double Moon, it may be explained that it is
according to the matter, which requires a double
quantity of the Moon. We speak of those grades of
which in their experiments the Philosophers could
find no more than four, amongst all created sub-
stances, that is to say, to be, to live, to feel and to com-
prehend (esse, vivere, sentire et entelligere). In saying
that the first two of these Elements are found here, we
say that they are called argent vive (luna existens, viva),
all life being subject to movement, there being six
principles of movement. The Cross which is attached
implies that in this artifice the Elemedts are requisite.
We have told you many times that in our theory the
hieroglyph of the Moon is like a semicircle, and on the
contrary the complete circle signifies the Sun, whereas
here we have two semicircles separated, but touching
at a common point; if these are combined, as they can
be by a certain art, the product can represent the circu-
lar plenitude of the Sun. From all those things which
we have considered, the result is that we can sum-
marise, and in hieroglyphic form, offer the following:

Argent vive, which must be developed by the mag-
istery of the Elements, possesses the power of the solar
force through the unification of its two semicircles
combined by a secret art.
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The circle, of which we have spoken and which we
designate in the figure by the letter E, is thus accom-
plished and formed. You will recollect, we have said
that the solar degree is not delivered to us ready to our
hand by Nature, but that it is artificial and not pro-
duced by Nature, it being available to us in its first
aspect in accordance with its proper nature (as in B) in
two parts separated and dissolved, and not solidly
united in the solar body. In fact, the semi-diameter of
these half-circles is not equal to the semi-diameter of
D and C, but much smaller. Everyone can see this
from the manner in which we have drawn them in the
diagram, from which it is clear that this same B has
not as great an amplitude as D and C. The propor-
tions in the figure confirm this, being by this means
transformed into a circle from B into E. Therefore,
there appears before our eyes the sign of Venus alone.
We have already demonstrated by these hieroglyphical
syllogisms that from B we cannot obtain the true D,
and that the true C is not and cannot be completely
within the nature of B; therefore, this of itself is not
able to become the true “Argent Vive.” You may
already doubt the subject of this life and of this move-
ment, whether it is possible, in fact, to possess it natu-
rally or not. However, as we have already explained to
the wise, all those things which are said about B, in a
similar manner will be at least analogical, and all that
which we have briefly taught concerning C and D can
be very well applied, by analogy, to this same B
accompanied by its Elements.

Indeed, that which we have attached to the nature
of Aries, should exactly fit the case, because it carries
this figure B, although reversed, at its summit, and
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that which is attached to the figure B, is the mystical
figure of the Elements. Therefore, we see by this anat-
omy that from the body of our Monad alone, sepa-
rated in this manner by our Art, this new Ternary is
formed.

This we cannot doubt, for the reason that the
members which composed it reassemble and form
amongst themselves of their own free will a monadic
union and sympathy which is absolute. By this means
we discover amongst these members a force which is
both magnetic and active.

Finally I think it well to note here, by way of recre-
ation, that this same B shows very clearly the same
proportions in the malformed and rustic letter in that
it carries visible points towards the top and at the front
and that these letters are three in number, otherwise
they number six, summarising three times three: they
are crude and malformed, unstable and inconstant,
made in such a manner as to appear formed of a series
of half-circles. But the method of making these letters
more stable and firm is in the hands of the literary
experts. I have here placed before your eyes an infini-
tude of mysteries: I introduce a game but to interrupt
a theory. Meanwhile I do not understand the efforts of
certain people who rise up against me. Our Monad
being reconstituted in its first mystical position and
each one of its parts being ordered by Art, I advise and
exhort them to search with zeal for that fire of Aries in
the first triplicity, which is our equinoctial fire and
which is the cause whereby our Sun may be elevated
above his vulgar quality. Many other excellent things
should also be studied in happy and wise meditations.
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We now pass on to another subject; we wish to
point the way, not only in a friendly but also in a faith-
ful manner, to those other secrets upon which we must
insist, before we lapse into silence and which, as we
have said, comprise a most remarkable infinitude of
other mysteries.

THEOREM XXII
It will be readily understood that the mysteries of

our Monad cannot be extracted unless one is drawn
towards the pharmacy of this same Monad, and that
these mysteries must not be revealed to any but the
Initiates. I offer here for the contemplation of your
Serene Highness, the vessels of the Sacred Art which
are truly and completely kabbalistic. All those lines
which unite the diverse parts of our Monad are most
wisely separated; we give to each one of them a special
letter, in order to distinguish them one from another
as you will see in the diagram.

We inform you that in � is found a certain artificial
vessel, formed of A and B with the line M. The exte-
rior diameter is common to both A and B, and this is
not different, as we see, from this the first letter of the
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Greek alphabet, except by a single transposition of the
parts.

We teach the true mystical sympathy first by the
line, the circle, and the semicircle, and, as we have for-
merly said, this symmetry can only be formed of the
circle and the semicircle, which are always joined for
the same mystical purpose.

It follows that � and � are in themselves the shapes
of other vessels. That is to say, � is made of glass and �
of earth (earthenware or clay). In the second place, �
and � may remind us of the Pestle and Mortar, which
must be made of suitable substance, in which artificial
unperforated pearls, lamels of crystal and beryl,
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chrysolite, precious rubies, carbuncles and other rare
artificial stones may be ground to powder.

Lastly, that which is indicated by the letter � is a
small vessel containing the mysteries, which is never
far from this last letter of the Greek alphabet now
restored to its primitive mystagogy, and which is made
by a single transposition of its component parts, con-
sisting of two half-circles of equal size. Concerning
the vulgar objects and necessities which are required in
addition to the vessels, and the materials out of which
they should be fashioned, it would be useless that we
should treat of it here. Meanwhile a must be consid-
ered as if searching for the occasion to perform its
function by a very secret and rapid spiral circulation
and an incorruptible salt by which the first principle of
all things is preserved, or better, that the substance
which floats within the vitriol after its dissolution,
shows the apprentice a primordial but very transitory
specimen of our work, and if he is attentive, a very
subtle and most effective way to prepare the work will
be revealed to him.

Within �, the glass vessel, during the exercise of its
particular function, all air must be excluded or it will
be extremely prejudicial. The corollary of � is the
agreeable man, ready, active, and well disposed at all
times. Who, then, is not now able to procure the sweet
and salutary fruits of this Science, which, I say, spring
from the mystery of these two letters?

Some of those who would draw us away from our
Garden of the Hesperides, and would make us view
this a little closer as in a mirror, say that it is estab-
lished that it is not formed from anything but our
Monad.
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But the straight line which appears in Alpha is
homologous with that which, in the separation of the
final analysis of our Cross, is already designated by the
letter M. One may discover by these means from
where the others are produced. See the scheme out-
lined in the table on page 33.

In these few words, I know that I give not only the
principles but the demonstration to those who can see
in them how to fortify the igneous vigour and the
celestial origin, so that they may lend a willing ear to
the great Democritus, certain that it is not mythical
dogma but mystic and secret, according to which it is
the medicine of the soul, the liberator from all suffer-
ing, and is prepared for those who wish for it and as he
has taught; it is to be sought for in the Voice of the
Creator of the Universe, so that men, inspired by God,
and engendered anew, learn through the perfect dis-
quisition of the mystical languages.
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Existing before 
the Elements

The Elements 
(Chaos)

After the Forma-
tion of the Ele-
ments

Mortal Adam, 
male & female

Consummation of 
the Genealogy of 
Elements

Immortal Adam

The Mortifying 
Self

CROSS The Vivifying Self

Wrapped in Shad-
ows

CROSS Manifestation

Born in a stable Sacrificed on the 
Cross

King of All ubiq-
uitous

Self-conceived by 
own influence

Death and Burial Reborn from its 
own Virtue

Power in the Seed IHVH Decadal 
Virtue

Triumph in Glory

Creation of 
HYLE

Purification of the 
Elements

Transformation

Earthly Marriage Martyrdom on the 
CROSS

Divine Marriage

Beginning Middle End
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THEOREM XXIII
We now present in diagrammatic form the pro-

portions already observed by us in the hieroglyphic
construction of our Monad, which must be observed
by those who wish to engrave them upon their seals or
their rings, or to utilise them in some other manner. In
the name of Jesus Christ crucified upon the Cross, I
say the Spirit writes these things rapidly through me; I
hope, and I believe, I am merely the quill which traces
these characters. The Spirit draws us now towards our
Cross of the Elements, with all the following measures
which are also to be obtained by a reasoning process
according to the subject-matter which it is proposed
to discuss. Everything which exists under the heaven
of the Moon contains the principle of its own genera-
tion within itself and is formed from the coagulation
of the four Elements, unless it be the primary sub-
stance itself, and this in several ways not known to the
vulgar, there being nothing in the created world in
which the Elements are in equal proportion or in
equal force. But by means of our Art, they can be
restored to equality in certain respects, as the wise well
know; therefore, in our Cross, we make the parts equal
and unequal.

Another reason is that we can proclaim either
similitude, or diversity, or unity, or plurality in affirm-
ing the secret properties of the equilateral Cross, as we
have said before.

If we were to expound all the reasons which we
know, for the proportions established in this way, or if
we were to demonstrate the causes by another method
which we have not done, although we have done so
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sufficiently for the Sages, we should transcend the
limits of obscurity which we have prescribed, not
without reason, for our discourse.

Take any point, as A for example, draw a straight
line through it in both directions, as CAK. Divide the
line CK at A by a line at right angles, which we will
call DAE. Now select a point anywhere on the line

37



AK, let it be B, and one obtains the primary measure-
ment of AB, which will be the common measure of
our work. Take three times the length of AB and mark
off the central line from A to C, which will be AC.
Now take twice the distance between AB and mark it
off on the line DAE at E and again at D, in such a way
that the distance between D and E is four times the
distance between A and B. Thus is formed our Cross
of four Elements, that is to say, the Quaternary
formed by the lines AB, AC, AD, AE. Now on the
line BK take a distance equal to AD up the central line
to I. With this point I as a centre, and IB as the radius,
describe a circle which cuts the line AK at R: from the
point R towards K mark a distance equal to AB, let it
be RK. From the point K draw a line at right angles to
the central line on both sides, forming an angle on
either side of AK, which will be PFK. From the point
K measure in the direction of F a distance equal to
AD, which will be KF: now with K as centre and KF
as radius describe a half-circle FLP, so that FKP is the
diameter. Finally, at point C draw a line at right angles
to AC sufficiently long in both directions to form
OCQ. Now on the line CO we measure from C a dis-
tance equal to AB, which is CM, and with M as a cen-
tre and MC as a radius we describe a semicircle CHO.
And in the same manner on CQ, from the point C we
measure a distance equal to AB which is CN, and
from the centre N, with CN as radius, we trace a
semicircle CGQ, of which CNQ is the diameter. We
now affirm, from this, that all the requisite measure-
ments are found explained and described in our
Monad.
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It would be well to notice, you who know the dis-
tances of our mechanism, that the whole of the line
CK is composed of nine parts, of which one is our
fundamental, and which in another fashion is able to
contribute towards the perfection of our work: then,
again, all the diameters and semi-diameters must be
designated here by suppositional lines hidden or
obscured, as the geometricians say. It is not necessary
to leave any centre visible, the exception being the
solar centre, which is here marked by the letter I, to
which it is unnecessary to add any letter. Meanwhile
those who are adept at our mechanism can add some-
thing to the solar periphery, by way of ornament and
not by virtue of any mystical necessity: for this reason
it has not been formerly considered by us. This some-
thing is a boundary ring, necessarily a line parallel to
the original periphery. The distance between these
parallels may be fixed at a quarter or a fifth part of the
distance AB. One may also give to the crescent of the
Moon a form which this planet frequently assumes in
the sky, after her conjunction with the Sun-that is to
say, in the form of the Horns, which you will obtain if
from the point K in the direction of R you measure the
distance just mentioned, i.e. the fourth or fifth part of
the line AB, and if from the point thereby obtained, as
a centre, you trace with the original lunar radius the
second part of the lunar crescent, which joins the
extremities at both ends of the first semicircle. You
may perform a similar operation in respect of the posi-
tions M and N when erecting the perpendicular at
each one of these centre points; we can use the sixth
part of AB or a little less, from which point, as the
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centre, we describe two other semicircles, using the
radius of the two first, MC and NC.

Lastly, the parallels may be traced at each side of
the two lines of our Cross, each side at a distance from
the centre line of one-eighth to one-tenth part of the
distance AB, in such a way that our Cross be in this
manner formed into four superficial lines where the
width is the fourth or the fifth part of this same line
AB.
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I have wished in some way to sketch these orna-
ments in the figure which each one may reproduce
according to his own fancy. It is a condition, however,
that you do not commit any fault, however small,
against the mystical symmetry for fear of introducing
by your negligence a new discipline into these hiero-
glyphic measurements; for it is very necessary that
during the succeeding progression in time they must
be neither disturbed nor destroyed. This is much more
profound than we are able to indicate, even if we
wished to do so, in this small book, for we teach
Truth, the daughter of Time, God willing.

We will now expound methodically certain things
which you may find on your way by practising the pro-
portions of our Monad. Then we will show by many
examples the existence of four lines corresponding to
the four lines of our Cross, and which in this con-
sideration we are not able simply to announce, because
of the proportions and the particular and mystical
results which are produced in another fashion, from
the Quaternary of these same lines. And thirdly, we
will show that there exist within Nature certain useful
functions determined by God by means of numbers,
which we have happily obtained and which are
explained either in this theorem, or in others, con-
tained in this little book.

Finally, we will insert other things in an opportune
place which, if they are conveniently understood, will
produce fruits most abundantly.

We now abruptly conclude.
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Our Canon of Transposition
(Metathesis)

Take the same proportion which is shown in num-
bers when written in the natural order, after the first
Monad, then from the first to the last make a continu-
ous multiplication – that is to say, the first by the sec-
ond, the product of these two by the third, and this
product by the fourth, and so on until the last; the
final product determines all the Metatheses possible,
in respect of the proportion in space, and for the same
reason in proportion to diverse objects as you wish.

I tell thee, O King, this operation will be useful
unto thee in many circumstances, whether in the study
of Nature or in the affairs of the government of men;
for it is that which I am accustomed to use with the
greatest of pleasure in the Tziruph or Themura of the
Hebrews.

I know that many other powerful numbers may be
produced out of our Quaternary, by virtue of arith-
metic and the power of numbers. Yet he who does not
understand that a very great obscurity has by this
method been illuminated by those numbers which I
have drawn out which have nature and distinction
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amongst such a multitude, will not be able to estimate
their meaning, which is obscure and not to the point.
How many will find in our numbers the authority
which we have promised for the weight of the Ele-
ments; for the statements regarding measurements of
time; and for the certainty of proportions which may
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be assigned to the powers and forces of things ? All
this you should study in the two preceding diagrams.

Many things may be deduced from the diagrams
which, it is preferable, should be studied silently rather
than divulged openly in words. Meantime, let us
inform you of one thing, amongst many others, dis-
closed now for the first time by us, in respect of this
new Art; to wit, we have here established a rational
cause by virtue of which the Quaternary with the
Decad, in a certain manner, terminate the numerical
series. We affirm that this cause is not exactly that
which was described by the Masters who have pre-
ceded us, but just as we have stated it here. This
Monad has been integrally and physically restored to
itself – that is to say, it is truly the Monad Unitissima,

the proved unity of the images; and it is not within the
power of Nature, neither can we by any art promote in
it any movement or any progression whatsoever, unless
it be by four super-celestial cycles or revolutions, and
from this Monad is engendered that which we wish to
note as the manner and course of its eminence; and for
this reason, that there is not in the elemental world,
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nor in the celestial or super-celestial worlds, any cre-
ated power or influence which cannot be absolutely
favoured and enriched by it.

It was because of the true effect of this that four
illustrious men, friends of Philosophy, were upon an
occasion together in the great work. One day they
were astonished by a great miracle in this thing, and
forthwith dedicated themselves from that day forward
to sing praises to God and to preach the thrice Mighty
because He had given them so much wisdom and
power and so great an Empire over all other creatures.

THEOREM XXIV
Just as we commenced the first theorem of this lit-

tle book with the point, the straight line, and the cir-
cle, and have extended it from the Monadic point to
the extreme linear efflux of the Elements in a circle,
almost analogous to the equinoctial which makes one
revolution in 24 hours, so now at last we consummate
and terminate the metamorphosis and the metathesis
of all possible contents of the Quaternary defined by
the number 24 by our present twenty-fourth theorem,
to the honour and Glory of Him, as witnesseth John
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the Archpraesul of the Divine Mysteries, in the fourth
and last part of the fourth chapter of the Apocalypse,
who is seated on His Throne, around and in front of
which the four animals, each with six wings, chant
night and day without repose: “Holy, Holy, Holy is
the Lord God Omnipotent, who was, is and is to
come,” the same as the 24 ancient ones in the 24 seats
placed in the circle, adore Him and prostrate them-
selves, having cast their Crowns of gold to earth, say-
ing: “Worthy art Thou, O God, to receive Glory,
Honour, and Virtue, because Thou hast created all
things, and out of Thy Will they have been created.”

Amen.
Says the fourth letter.

�
He to whom God has given the will and the ability

to know in this way the Divine mystery through the
eternal monuments of literature and to finish with
great tranquillity this work on the 25th January, hav-
ing commenced it on the 13th of the same month.

In the year 1564 at Antwerp.

CONTRACTUS AD PUNCTUM
Here the vulgar eye will see nothing but Obscurity

and will despair considerably. 
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Mysteriorum
Liber Primus
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Præter alias meas extemporaneas preces, et ejaculationes
ad Deum vehementiores: Hæc una, maxime

          usitata     fuit
Oratio mea Matutina, Vespertinaque: pro Sapientia.

In nomine Dei Patris, Dei Filii, Dei Spiritus Sancti
Amen.

Omnipotens, Sempiterne, vere, et vive Deus, in adjutorium meum
intende: Domine Dominantium, Rex Regum, Jeovah
Zebaoth, ad adjuvandum me festina:

Gloria Deo, Patri, Filio, et spiritui Sancto: Sicut erat in
principio, et nunc, et semper et in sæcula sæculorum: Amen.

Recte sapere, et intelligere doceto me, (ô rerum omnium Creator,) Nam
Sapientia tua, totum est, quod volo: Da verbum tuum in ore meo,
(ô rerum omnium Creator,) et sapientiam tuam in corde meo fige.

O Domine Jesu Christe (qui sapientia vera es, æterni et Omnipotentis
tui Patris) humilimè tuam oro Divinam Majestatem, expeditum
mihi ut mittere digneris, alicuius pii, sapientis expertique, Philosophi
auxilium, ad illa plenissimè intelligenda perficiendaque, quæ maximi
valoris erunt ad tuam laudem et gloriam amplificandam: Et si
Mortalis nullus iam in terris vivat, qui ad hoc munus aptus sit: vel
qui ex æterna tua providentia, ad istud mihi præstandum beneficium
assignatus fuerit: Tunc equidem humilime, ardentissimè et constan=
tissimè a tua Divina Majestate requiro, ut ad me de cælis mittere
digneris bonos tuos Spirituales Ministros, Angelosque, videlicet Mi=
chaëlem, Gabrielem,Raphaëlem ac Urielem: et (ex Divino tuo
favore) quoscunque, alios, veros, fidelesque tuos Angelos, qui me plene
et perfecte informent et instruant, in cognitione, intelligentiaque
vera et exacta, Arcanorum et Magnalium tuorum (Creaturas omnes
tuas, illarumque naturas, proprietates, et optimos usus, concernentium)
et nobis Mortalibus scitu necessariorum; ad tui nominis laudem,
honorem, et gloriam; et ad solidam meam, aliorumque (per me,) plurimorum
tuorum fidelium consolationem: et ad Inimicorum tuorum confusionem,

et subversionem. Amen. Fiat Jeovah Zebaoth: Fiat Adonay,
fiat Elohim. O beata, et superbenedicta Omnipotens

Trinitas, Concedas mihi (Joanni Dee) petitionem
hanc, modo tali, qui tibi maximè placebit.

Amen.

Ab anno 1579. hoc ferè modo: Latinè, vel Anglicè; (ast circa annum 1569
alio et peculiari, particulari modo: interdum pro Raphaële, interdum

pro Michaële) ad Deum preces fundere: mihi gratissimum fuit:
Mirabilem in me faciat Deus Misericordiam suum.

Amen.
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John Dee his Note

Angelus sive In=
telligentia, nunc
toti Mundo prae=
dominens

4. Angeli praesidentes
4. Cardinibus Caeli:
ut Agrippa notat,
in scala Quater=
narii

ANNAEL

Etymologia:
GratiosaDei
Afflicta

Misericore
}

MichaelGabrielRaphaelUrie l

Etymologiae
..

Fortitudo Dei Medicina Dei Lux DeiPrevalescentia
sive præpotentia
sive Fortitudo
prævalescens } } Dei

aN 1a 1 et hN 1a 1 Anna, et Annah, obsecrantis, et confitentis particula est.
hac ratione, non absurdè innuëre videtur,
Orantem et confitentem Deum.
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Ad Deum Omnipotentem Protestatio fidelis:
ad perpetuam rei memoriam Anno 1582.

O God Almighty, thow knowest, & art my director, and witnes
herein, That I have from my youth up, desyred & prayed unto the
for pure & sownd wisdome and understanding of some of thy truthes naturall
and artificiall: such, as by which, thy wisdome, goodnes & powre bestowed
in the frame of the word might be brought, in some bowntifull measure
under the Talent of my capacitie, to thy honor & glory, & the benefit
of thy Servants, my brethern & Sistern, in, & by thy Christ our Saviour.
And for as much as, many yeers, in many places, far & nere, in many bokes,
& sundry languages, I have sowght, & studyed; and with sundry men
conferred, and with my owne reasonable discourse labored, whereby
to fynde or get some ynckling, glyms, or beame of such the forsaid
radicall truthes: But, (to be brief) after all my forsaid endevor
I could fynde no other way, to such true wisdome atteyning, but by
thy extraordinary gift: and by no vulgar schole doctrine, or humane
Invention. And, Seeing, I have red in thy bokes, & records, how
Enoch enjoyed thy favor and conversation, with Moyses thow
wast familier: And allso that to Abraham, Isaac, and Jacob,
Josua, Gedeon, Esdras, Daniel, Tobias, and sundry other, thy good
Angels were sent, by thy disposition, to instruct them, informe them,
help them, yea in worldly and domesticall affaires, yea and
sometimes to satisfy theyr desyres, dowtes & questions of thy Secrets.
And furdermore Considering, the Shew stone, which the high
preists did use, by thy owne ordering: wherein they had lights
and Judgments in theyr great dowtes: and considering allso
that thow (O God) didst not refuse to instruct thy prophets,
(then, called Seers) to give true answers to common people
of things æconomicall, as Samuel, for Saul seeking for his
fathers asses being gon astray: and of other things vulgar true
predictions, whereby to wyn credyt unto thy waightier affayres: And
thinking with my self, the lack of thy wisdome; to me, to be of more
importance, then the value of an Asse or two, could be to Cis,
(Saul his father): And remembring what good cownsayle
thy Apostle James giveth, saying, Si quis autem vestrûm
indiget sapientia, postulet a Deo, &c. And that Salomon
the wise, did so, even immediately by thy self, atteyne to
his wonderfull wisdome. Therfore, Seeing I was sufficiently
towght and confirmed, that this wisdome could not be come by at mans hand
or by humane powre, but onely from the (ô God) mediately or immediately)
And having allwayes a great regarde & care to beware of the filthy
abuse of such as willingly and wetingly, did invocate & consult (in
diverse sorts) Spirituall creatures of the damned sort: angels of
darknes, forgers & patrons of lies & untruthes: I did fly unto the
by harty prayer, full oft, & in sundry manners: sometymes crying unto the,
Mittas lucem tuam et veritatem tuam, que me ducant &c, sometymes
Recte Sapere et Intelligere doceto me, Nam sapientia tua totum est
quod volo: &c, sometymes, Da verbum tuum in ore meo, et sapientiam

...] icensia

...] rique
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tuam in corde meo fige &c. And having perceyved by some slight
experiens with two diverse persons, that  thow hadst a speciall care to
give me thy light, and truth, by thy holy and true ministers Angelicall
and Spirituall: and at length, hearing of one, (a master of Arts and
a preacher of thy word admitted) accownted as a good Seer and
skryer of Spirituall apparitions, in Christalline receptacle, or in open
ayre, by his practise procured: and trusting to frame him, by my
ernest & faithfull  prayers unto the (my God) to some my help
in my forsayd Studies: tyll, thow (o hevenly father) woldest
by thy unserchable proveydence, send me some apter man
or means thereto. Thereuppon trying him and using him, I
fownd great diversity betwene his private usuall manner, and intente of
practice, and my pure, sincere, devowte, & faithfull prayer unto
the onely. And therfore often & fervently I exorted him
to the good; and reproved both him, and his ministers, with my
no small danger, but that thow (in manner unherd of) didst
pitch thy holy tente to my defence, and cumfert, in conflict most
terrible: as thow best knowest o God, and I willed him thereuppon to preach
thy mercyes, & the verity of the kingly prophet his testimony,
Castra metatur Angelus Domini, in Circuitu timentium eum.
And out of Roger Bachon his boke written De mirabili potestate Artis
et Naturæ, (where he writeth against the wycked Divel
callers) I noted unto him this sentence, Facilius (sine comparatione
a *Deo  impetrandum foret, vel a bonis spiritibus, quicquid homini
utile reputare &c. Which my cownsayle he promised me to
follow, as thow art witnes, ô our true & almighty God.
And as thy good spirituall creatures neyther had delight
in the man, neyther wold so playnely & preistly give me theyr
answers or informations by him, that he might be hable to perceyve
the pith therof. So was he at length very unwilling to
here him self rebuked for his nawghtynes, and to be barred from
the Mysteries of thy truthes understanding; which were
the onely things that I desyred, throwgh thy grace, o our
most mercifull God. Therfore, as well for a Memoriall
answerable to the premisses, as for the better warrant of my
Such exercises to be made accownt of, hereafter: (leaving all
unto thy infinite mercies, and unsearchable providence,) I have
thowght it not impertinent, to note downe, even in this place
one of the last Actions, which I had with the forsayd preacher:
When I made ernest & faythfull petition unto the (o the
true and Almighty God) for sending, unto my cumfort &
erudition, (yf it were thy blessed will,) thy holy, & mighty
Angel Annael: of whome and of all the Hierarchies hevenly
all prayse honor & thanks, be rendred unto thy divine majestie: now
& ever & worlde without ende.   Amen.     Amen.     Amen.

*
Numquid non est
Deus in Israël,
ut eatis ad con=
sulendum Beelze=
bub, deum Accaron:
Reg 4. cap:1.
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Anno 1581 Decembris 22. Mane Mortlak
Δ – After my fervent prayers made to God, for his mercifull

cumfort and instruction, throwgh the ministery of his
holy and myghty Angel, named Anael, (yf it wer
his divine pleasure) I willed, the skryer, (named
Saul) to loke into my great Chrystaline Globe, yf
God had sent his holy Angel Anael, or no:
And Saul loking into my forsayd stone, (or Chrystall Globe)
for to espie Anael, he saw there Δ one, which answered to
that name. But being ernestly requested of me to tell
the Truthe yf he were Anael, An other did appere
very bewtifull, with apparell yellow, glittering, like gold: and his
hed had beames like ster beams, blasing, and spredding from it; his eyes
fyrie. He wrote in the stone very much in hebrue letters, and the
letters seamed all transparent gold: which, Saul was not able eyther
presently to reade, that I might write after his voyce, neyther to
imitate the letters in short tyme.
A bright star, did go up and down by him.
There appeared allso a white* dog, with a long hed.
And many other visions appeared, with this second: The first being voyded
quite away. Thereuppon I sayd, as followeth,

Δ – In nomine Jesu Christi, Quis tu es? –––
AN – Potestas omnis, in me sita est.
Δ – Quæ?
AN – Bona, et mala.
Δ – Then appeared in the stone, these two letters     M.G.

I then axing him some questions, de Thesauro abscondito:
He answered,

AN – Ne perturbes: Nam hæ sunt Nugæ.
And withall appeared many dedd mens skulls,
on his left hand.

He sayd to me,
AN – Ubi est potestas tua?
Δ – Cur quæris de potestate aliqua mea?
AN –  Cur? Signifi, non mihi placet.
Δ – I, thereuppon, set by him, the stone in the frame:

and sayd,
Δ – An bonus aliquis Angelus, assignatus est huic speculo?
AN –  Etiam.
Δ – Quis?
AN – la3k1ym7 – he answered, by the shew of these letters in the stone.
Δ – Bonus ne ille Angelus, de quo in scripturis fit mentio?
AN –  Maximè.
Δ – Fieri ne potest, quod ego eundem videam, et cum illo agam?
AN – Ita. and therewith appeared this character –———
Δ – Quid per hoc, significare velis?
AN – Alterius Angeli character est.
Δ – Cur hîc, et nunc ostendis?
AN –  Causam ob magnam. – Make an ende: It shalbe declared, but not by me.
Δ – By whome then?

AÑAËL

Δ Note:
An illuding
intruder, even
at the first,
putting him
self, as an
angel of light.
Take hede
allwayes of
undue secu=
ritie∴

J

Δ
There appered a
great number of
dead mens skulls,
likewise.

He answered
to Saul his
hearing.
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AN –  By him that is assigned to the stone: but not, tyll after the feast. And then thow
must prepare thyself, to prayer and fasting.
In the Name of God, be secret: and in all thy doings praying, tyll thow hast thy
desyre: which shall not be far of.
After Newyeres tyde, Deale, but not on the Sabaoth day.
Pray contynually.
When it shall pleas god, to stir the up, Then procede. In the brightest day,
when the Sonne shyneth: In the morning, fasting, begynne to pray.
In the Sonne Set the stone.
Deale both kneeling, and sitting. I have done for this tyme.
My name is ANNAEL.
I will speak ones more to the: and than fare well: for thow shalt not
have me any more.

Be not to hasty in wrath.
Δ – Is this, that, you ment to speak?
AN – I :   Do good to all men. God hath sufficient for the, and for all men.

Fare well.
Δ – Gloria patri et filio et spiritui sancto. Sicut erat in principio,

et nunc et semper: et in sæcula sæculorum.
Amen.

Δ – Remember, that diverse other particulars, mowght have byn Noted of this dayes
Action: but these may suffice: And yet it is not to be forgotten, that
as he sayd his name was Annael (with a dubble n) so he allso confessed
him self to be the same Annaël which is prepositus orbis veneris:
and allso Chief governor Generall of this period, as I have
Noted in my boke of Famous and rich Discoveries.

That this Note, of the Action, (had with holy ANNAEL),
is, of prince Befafes, (otherwise called Obelison) accownted

as the Prolog of my first boke of mysticall exercises
Anno 1582. Novembris 20. –– Vide post.

Consider and
Remember∴

}

Prayer
Fasting
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At Mortlak
In nomine Jesu CHRISTI. Amen.

Anno 1582. Martii die. 10. hora 11    Ante Meridiem. Saterday
Δ  – One Mr. Edward Talbot cam* to my howse, and he being willing and desyrous

to see or shew some thing in spirituall practise, wold have had me to have
done some thing therein. And I truely excused myself therein: as not in
the, vulgarly accownted Magik, neyther studied, or exercised: But confessed
my self, long tyme to have byn desyrous to have help in my philosophicall studies
throwgh the Cumpany and information of the blessed Angels of God. And there=
uppon, I browght furth to him, my stone in the frame, (which was given me of
a frende) and I sayd unto him, that I was credibly informed, that to it
(after a sort) were answerable Aliqui Angeli boni: And allso that I was
ones willed by a Skryer, to call for the good Angel Anchor, to appere in that
stone to my owne sight. And therfore I desyred him to call him: and (yf
he wold) Anachor and Anilos likewise, accownted good Angels, for I was
not prepared thereunto. &c. He than settled him self to the Action: and
on his knees att my desk (setting the stone before him) fell to prayer and
entreaty &c. In the mean space, I, in my Oratory did pray, and make
motion to god, and his good Creatures for the furdering of this Action.
And within one quarter of an howre (or less) he had sight of one in the
stone. but he still expected for two more: deeming this to be one of
the three (namely Anchor Anachor Anilos). But I then cam to him,
to the stone: And after some thanks to God, and Wellcome to the good
Creature, used; I required to know his name. And he spake plainly,
(to the hearing of E.T.) that his name is URIEL.

Δ – Are you one of them (sayd I, John Dee) that are answerable, (uppon
due observations performed) to this stone?

URIEL – I am.
Δ – Are there any more besyde you?
UR – Michaël and Raphaël. But, Michaël est princeps in operibus nostris.
Δ – ys my boke, of Soyga, of any excellency?
UR – Liber ille, erat Adæ in Paradiso revelatus, per Angelos Dei bonos.
Δ – Will you give me any instructions, how I may read those Tables of Soyga?
UR – I can – But solus Michaël illius libri est interpretator.
Δ – I was told, that after I could read that boke, I shold live but two

yeres and a half.
UR – Thow shallt live an Hundred and od yeres.
Δ – What may I, or must I do, to have the sight, and presence, of

Michael, that blessed angel?
UR – Præsentias nostras postulate et invocate, sinceritate et humilitate.

Et Anchor, Anachor, et Anilos, non sunt in hunc Lapidem Invocandi.
Δ – Oh, my Great and long desyre hath byn to be hable to read those Tables

of Soyga.
UR – Hæc maximè respiciunt Michaëlem. Michaël est Angelus,

qui illuminat gressus tuos. Et hæc revelantur in virtute et veritate
non vi.

Δ – Is there any speciall tyme, or howre to be observed, to deale for
the enjoying of Michael?

UR – Omnis hora, est hora nobis.
Δ – After this, there appered Δ in the stone a strange seale, or

characterismus of this fashion ensuing:

1
4         Δ

Note: he
had two dayes
before made the
like demannde
and request unto
me: but he went
away unsatisfied,
for his comming
was to entrap
me, yf I had had
any dealing with

wicked spirits
as  he confessed
often tymes after:
and that he was
set on, &c.

Δ:
An illuding
spirit straight
way intruded
him self, and
this charac=
ter: as may
appere Libri
Quinti Appendice
where the
character is
described exactly.
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Δ – What is the intente, or use of this?
*UR – Sigillum hoc in auro sculpendum, ad defensionem corporis, omni

loco, tempore et occasione: et in pectus gestandum.
Δ – So we ceased, with thanks to god: and I mused much uppon this

Action: and layd all up in mynde, and writing.
Δ – Soli Deo Honor omnis, et gloria.

Amen.

The same Saterday after none. Hora. 5.
Δ – After that Mr. E.T. had called Uriel, and I was come to the stone

and had used a short speche of thanks giving to God: I then required
some instruction for the purpose of Soyga.

UR – Peace. you must use Michaël.
Δ – I know no meanes or order to use in the invocating of Michaël.
UR – He is to be invocated by certayn of the psalmes of David, and

prayers. The which psalmes, are nothing els, but a means unto the
seat and Majesty of God: whereby you gather with your selves due
powre, to apply your natures to the holy Angels. I mean the psalmes,
commonly called the Seven psalmes. You must use pleasant savours:
with hand and hart: whereby you shall allure him and wynn him
(thorowgh Gods favour) to atteyn unto the thing, you have long sowght for.
There must be Conjunction of myndes in prayer, betwyxt you two, to
God Contynually.
Yt is the wyll of God, that you shold, joinctly, have the knowledge
of his Angells to gither.
You had atteyned unto the sight of Michaël, but for the imperfection
of Saul.
Be of good Cumfort.

Δ – The chayre cam into the stone againe: and I axed what
it ment.

UR – This is a seat of perfection: from the which, things shall be
shewed unto the, which thow hast long desyred.

Δ – Then was there a square Table browght into the stone: and I
demannded, what that Table betokened.

UR – A Mysterie, not yet to be known. These two, shall remayn
in the stone, to the sight of all undefyled creatures.

 Note.
Δ  in this time
there appered
in the stone,
a riche chayre:
and after a little
while, it was
out of sight.

* This was not
True Uriel:
as may appere
Ao 1583: May 5.
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The Table is to be made of swete wood: and to be of two Cubits high
with 4 feete: with 4 of the former seales under the 4 feet.

Δ – The fashion of the 4 feet, standing uppon the foresayd rownd seales,
was shewed so as the uttermost circle conteyning the letters, did seme to be
clean *without the cumpas of the fete, equally rownd about the same fete.
And these seales were shewed much lesser than the principall seal.
Under the Table did seme to be layd red sylk, two yardes square.
And over the seal, did seme likewise red sylk to lye fowrsquare: somwhat
broader then the Table, hanging down with 4 knops or tassells at the
4 corners thereof.
Uppon this uppermost red silk, did seme to be set the stone with the frame: right
over, and uppon the principall seal: saving that the sayd Sylk was betwene
the one and the other.
 The Table was shewed to have on the fowre sides of it,*Characters and names,
these, that are here in a schedule annexed, in 4 diverse rowes.

UR – The Characters and Words on the sides of the Square Table, are to
be written with yellow, made of perfect oyle, used  in the church.

Δ – What oyle is that
UR – of That oyle shalbe opened unto you. The oyle, is perfect prayers:

of other oyle I have no respect.
We sanctifie, bycause we are holy: and you sanctify bycause of your holines.

you must use a fowre square Table, two cubits square: Where uppon
must be set Sigillum Divinitatis Dei, which is allready *perfected in a
boke of thyne: Blessed be God, in all his Mysteries, and Holy in
all his works. This seal must not be loked on, without great reverence
and devotion. This seale is to be made of perfect wax. I mean, wax,
which is clean purified: we have no respect of cullours.
This seal must be 9 ynches in diameter: The rowndnes must be 27
ynches, and somwhat more. The Thicknes of it, must be of an ynche
and half a quarter, and a figure of a crosse, must be on the back side
of it, made thus:

*Erronice,
contra igno=
rantiam meum
vide post.

Δ Note this point.

*Cave: quia
angelus tenebra=
rum se intrusit
hic ut libri
Quinti appendice
apparabit.

A G

LA

In fronte

A sin
sitr

is A dextris

Juxta pectus
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UR – There is a spirit, named Lundrumguffa using you
who seketh your destruction, in the hatred of men, in the hurt of
thy goods. Discharge him to morrow with Brymstone.
He haunteth thy howse, and seketh the destruction of thy dowghter.
His pretence was to have maymed the in thy sholder the last night,
and long ago. Yf thow do not dischardg him to morrow,
he will hurt, both thy wife and thy dowghter.
He is here* now.
Give him a generall discharge from your familie and howse.
He will seke Sauls death, who is accursed.

Δ – I know no means, or art to do this by. For I did burn in flame
of Brymstone, Maherion his name and Character, whan I fownd
Saul privilie dealing with him (which manner of wicked dealing
I had oft forbydden him) and yet he cam after, and wold have
carryed Saul away quick: as Robert Hilton, George, and other
of my howse can testify.

UR – The cursed will come to the cursed.
Δ – I beseche you to discharge him: and to bynde him somwhere

far of, as Raphael did (for Thobias sake) with the wycked
spirit Asmodeus.

UR – But Thobias did his part. Art is vayne, in respect of
God his powre. Brymstone is a mean.

Δ – Whan shall I do this?
UR – To morrow at the tyme of prayers.

Δ – Gloria Patri et filio et Spiritui Sancto
sicut, &c. Amen.

1582 Martii 11
Sonday. a Meridie hora .3a. circiter.

Δ – Uriel being called by E.T. there appeared one, clothed with a
long robe, of purple: all spanged with gold, and on his hed, a
garland, or wreath of gold: his eyes sparkling: of whome I axed
Whether the characters noted for the Table, wer perfect:
He answered,
They are perfect Δ*: There is no question.

Δ – Are you Uriel.
Than presently cam in one, and threw the brave spirit down by the
sholders: and bet him mightyly with a whip: and toke all his robes,
and apparell of him: and then he remayned all heary and owggly:
and styll the spirit was beaten of him, who cam in after him. And
that spirit, which so bet him, sayed to the hearing of my skryer,
Lo, thus are the wycked skourged.

Δ – Are you Uriel, who speaketh that?
Uri – I am he. Write down and mark this: for it is

Δ Note:
* So is it evident
who went abowt
to hinder the
truth before in
the character,
and in the bor=
der of the Table,
falsely cownter=
feated &c as it
also in the next
action may
appere.

Saul in dan=
ger of being
carried away
quick.

Δ*
Hereby may appere
that this wycked
spirit foysted in
the shew of the
fals characters
and names before.
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worthy of the Noting.
This was thy persecutor Lundrumguffa. I browght him hither to let
the see, how God hath punished thy enemy.
Lo, thus, hath God delt for the: Lo thus have I delt for the:

Thank God.
Δ – blessed be his holy name; and extolled, world with out ende.
E.T –  he drew the wycked spirit away, by the leggs, and threw him

into a great pitt, and washed his hands, as it were, with the sweat
of his own hed: for he seamed to be all in a sweat.

Δ – Here uppon, my skryer saw Uriel go away: and he remayned out of
sight a little while. Then he cam in agayn: and an other with
him: and jointly these two said to gither, Glorifie God for ever.
And than Uriel did stand behinde: and the other did set down in the
chayre, with a sworde in his right hand: all his hed glystring like
the sonne. The heare of his hed was long. He had wings: and all his
lower parts seamed to be with feathers. He had a roab over his
body: and a great light in his left hand. he sayd,

Michaël  – We are blessed from the begynning: and blessed be the name of
God for ever.

Δ – My skryer saw an innumerable Cumpany of Angels abowt him:
And Uriel did lean on the square Table by.
He that sat in the chayre (whom we take to be Michaël) sayd
Than,

Go forward: God hath blessed the.
I will be thy Guyde.
Thow shallt atteyne unto thy seching.
The World begynnes with thy doings.

Prayse God.
The Angels under my powre, shall be at thy commanndement.
Lo, I will do thus much for the.
Lo, God will do thus much for the.
Thow shalt see me: and I will be seen of the.
And I will direct thy living and conversation.
Those that sowght thy life, are vanished away.

Put up thy pen.
Δ – So he departed.
Δ – Gloria, Laus, honor, virtus et Imperium

Deo immortali, invisibili, et
Omnipotenti, in sæcula sæculorum.

Amen.

Note:
Lundrum=
guffa
skourged
spiritually.

Lundrum=
guffa.
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Martii 14. Wensday. mane circa horam 9a.
Δ – Being desirous to procede in this matter, by consent, we bent

our selves to the Action. And after that  E T  had called Uriel
and saw him, I cam to the desk from my oratorie.
There did contynually appeare, the chayre and the Table.
I than being affrayde that any other shold come into the stone,
in stead of Uriel, did ernestly require the spirituall creature
appearing, to shew who he was, and what was his name:
At length he answered, and sayde to the hearing of E.T.,
Uriel is my name, with diverse called *Nariel.

Stay.
Δ – Then he went away, for a while: and cam agayn, and sayd thus,
Ur. – The strength of God, is allwayes with the.

Dost thow know, what thow writest?
Δ – In two senses, I may understand it: eyther that the good

Angel ΔGabriel is allwayes with me, thowgh invisibly: or els,
that the strength, and mighty hand of God, allwayes is my defense.

Ur – Fortitudo Dei, tecum semper est.
Δ – He went away agayn, and cam agayn, following or wayting uppon

an other: and before that other, was a man having his hed all
covered with blak. Then he that cam so in the middle, did sit
down in the chayre, and spake this worde following:

Mi – Note
Δ – This was Michael, with his sword in his right hand.

Then cam Uriel to the man (having his hed all hyd, as it
were in a blak hode) and toke of that blak hode: and then
lifted up the Table cloth. He looked under it, and put it down
againe: and lifted it up again. The man stode still before
Michael. Then Michaël rose; and toke of all the mans
clothes, and left him, as it were, onely in his shirt.
Then Uriel toke a little rownd Tablet, as it were, of the
bignes of a sixpence, having
two letters in it, thus:
and gave it to Michaël.
Uriel lifted up the Table cloth:
and, from thence, seamed to take
apparaile, and put on the man.  It semed to be sylk: and
very full of wrynkles, or plights. And the man kneeled, and held up
his hands. Uriel toke like a lawrell bush, and set uppon
the mans hed. And than the man kneeled before Michaël.
Michaël toke the rownd thing, with the letters: and gave it the
man to eat: and he did eat it.

Ur – Lo, things are covered.
Δ – Then he covered the Table and pluckt the cloth over it; down

to the grownd, on every side. The man rose up: And Michaël
dubbed him on the hed with his sworde. Then the man stode up.

NA

*Agrippa hath so,
cap. 24, Lib. 3,
Occultae Philosophiae

Δ -potius erat di=
cenduus Michael:
Namen, Gabriel est
Praevalescentia
Dei: et ita, forti=
tudo quidem, sed
altioris gradus.
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Then the man turned his face toward  E.T.  the skryer: and the
man did resemble me (John Dee) in cowntenance. And then
he turned to Michaël agayn.
Michael wrote uppon the mans back, thus,

ANGELVS TVÆ PROFESSIONIS.
Δ – Then E.T. asked me, yf there were such Angels of a mans

Profession: and I answered yea; as in Δ Agrippa and other, is declared.
Mi – Leave your folly: Hold thy peace.

Have you not red, that they that cleave unto God, are made
like unto him?

Δ – Yes, forsoth.
Mic – Thow camst hither to lern, and not to dispute.

Laudate Dominum in operibus suis.
Δ – The man kneled down, and so went out of sight.
Mi – He hath eaten strength against trubble: He hath eaten

nothing: and in eating, he hath eaten all things. The name †
NA, be praysed in trubbles.

Δ – Now Michael thrust out his right arme, with the sword: and bad
the skryer to loke. Then his sword did seame to cleave in two:
and a great fyre, flamed out of it, vehemently. Then he toke a
ring out of the flame of his sworde: and gave it, to Uriel: and
sayd, thus:

Mic – The strength of God, is unspeakable. Praysed be god
for ever and ever.

Δ – Then Uriel did make cursy unto him.
Mi – After this sort, must thy ring be: Note it.
Δ – Then he rose, or disapeared, out of the chayre, and by and by,

cam again, and sayde, as followeth.
Mi – I will reveale the this ring: which was never revealed

since the death of Salomon: with whom I was present. I was
present with him in strength, and mercy.
Lo, this it is. This is it, wherewith
all Miracles, and divine works and wonders
were wrowght by Salomon: This is it,
which I have revealed unto the. This
is it, which Philosophie dreameth of.
This is it, which the Angels skarse know.
This is it, and blessed be his Name:
yea, his Name be blessed for ever.

Δ – Then he layd the Ring down uppon the Table: and sayd,
Note.

Δ – It shewed to be a Ring of Gold: with a seale graved in it:
and had a rownd thing in the myddle of the seale and a thing
like an V, throwgh the top of the circle: and an L, in the
bottome: and a barr  cleane throwgh it: And had these
fowre letters in it, P E L E.
After that, he threw the ring on the borde, or Table: and it semed

vide Reuclini
librum de verbo
mirifico de
Nomine PELE.

P E

E LL
V

vide Agrippam
de Triplici hominis
custode. Lib.3°.
cap.22.

† vide Reuclinum
de Verbo Miri
fico, de nomine
NA.
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to fall throwgh the Table and then he sayde, thus,
Mi – So shall it do, at thy commanndement.

Without this, thow shalt do nothing.
Blessed be his name, that cumpasseth all things:
Wonders are in him, and his Name is WONDERFULL:
His Name worketh wonders from generation, to generation.

Δ – Then he went away: and cam in agayn by and by.
Mi – Note.
Δ – Then he browght in the Seale, which he shewed the other

day: and opened his sworde, and bad the skryer, reade, and
he red, EMETH.
Then the sword closed up agayn: and he sayde,

Mi – This I do open unto the, bycause thow mervayledst
at SIGILLUM DEI. This is the Name of the Seale:
which be blessed for ever. This is the seale self. This is
Holy: This is pure: This is for ever. Amen.

Δ – Then the seale vanished away. And I sayd to my frende
(the skryer) In dede, this other day, I considered diverse
fashions of the seal: and I fownd them much differing, one
from an other: and therfore I had nede to know, which of them
I shall imitate: or how to make one perfect of them all.

Mi – Dowt not for the making of it: for God hath perfyted
all things. Ask not the cause of my absence, nor of my
apparell: for that Mysterie, is known to God. I have no
cloathing, as thow thy self Shalt see. I am a spirit of
Truth, and Vertue. Yea you shall see me in Powre,
and I will viset you in HOPE.
Bless you the Lorde, and follow his wayes, for ever.

Δ – Then he went away: and Uriel followed him.
And then I sayde to my skryer: It were good, we had ever
some watch word, when we shold not Loke for any more matters
at theyr hands, every tyme of theyr visitting of us.
Whereuppon, (unlooked for, of us,) he spake agayn.

Mi – We lead tyme, Tyme leadeth not us:
Put up thy pen.

The Name of God, be blessed for ever.
Δ – Then they lifted up theyr hands to hevenward (which heven,

appeared allso in the stone) and turned toward us, and sayd,
Valete∴

Δ – So they departed: and at theyr going, the chayr, and the Table,
in the stone, did seme to shake.

Δ –  Soli Deo omnis honor
Laus et Gloria ∴

Amen.

The Use of the Ring.

De siglllo Emeth,
 vide Reuclini Artem
Cabalisticam, lib.3. et
Agrippam lib. 3.
Cap.11.
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Martii 15. Thursday. Hora 1     a meridie.
Δ – After   E T   his calling into the stone, appeared a tall man, with a sceptre

(very great) of gold, glittering. His body all red: and out of his hed, did shote out
beames of light, like the sonne beames.

Δ – I being desirous, to know who he was, and his name, I requested him ernestly
thereto. But he answered, as followeth,
Invocate nomen Domini, et agnoscetis eum.

Δ – Then I prayed the psalme, Deus misereatur nostri, et benedicat nobis &c.
After that, he sayd,
I am mighty.

Δ – Bycause he delayed to declare his name,  E T  the skryer did require
him, in the name of God the father, Jesus Christ his sonne, and of the holy
ghost, to express his name: and he answered in speche.
So I will by and by.

Δ – Then he seamed to take from his hed little bright sparcks, like little candells
endes: and to stick them abowt the chayre: and he went rownd abowt
the chayre: and than he spake, as followeth,
I am mighty, and working wonders: I am SALAMIAN.
I rule in the hevens, and beare sway uppon erth in his name, who be
blessed for ever. Thow doost dowt at me. I am the servant of God,
in his light: I serve him. I say, I serve him, with feare
and reverence. My name is SALAMIAN: Mighty in the Sonne,
worker of wordly actions, as well internall, as externall: known unto
God: whose name I know, and bless for ever.

Δ – Then appeared a big flame of fyre by him in the ayre.
Sal – Thow knowest not, or thow wilt not know, that Mamon, with

his servants, are present abowt the: whose presence doth hinder the presence
of the vertues Adonay our comming. Blessed be God, in the highest.
Amen.

Δ – He toke the forsaide flame of fyre, and flung it up unto the heven
ward.

Sal – Mamon is a king whome God hateth: whose sect, contynually
tempt, provoke and stir up wickednes, against the Lord, and against
his annoynted. But he dyeth: blessed be God for ever. Drive him away.

Δ – It is incomparably more easy for you to do. And as for my parte,
I fele neyther in body, nor sowle, any token of his presence or working.
Thereuppon he caused the whole chamber (which we were in) to appere very
playnely in the stone: and so there shewed a great cumpany of wycked
spirits to be in the chamber: and among them, one, most horrible and
grisely thretting, and approaching to our heds: and skorning and gnashing
at us.

Sala – God determines his mysteries, by Arte and vertue.
Δ – Then he willed me very egerly, to drive them away. And I prayed

fervently. And there seamed One to come into the stone, which
had very long armes: and he drave them away courragiously: And
so they were driven away.
After that presently, cam one into the stone, all white.
Salamian reached this white one a Cup.
The white man held up the Cup: and sayd, as followeth,
———  Lo, this is my name.
God shall bless you. Fear not: your faithfullness provoketh me to tell
my name, and this it is: (putting furth the Cup again) for, I am called
Medicina Dei. I will shew the, and I will shew you, the Angel of

1
4

Mamon.

Raphaël

SALAMIAN

Δ - of Salamian you
may rede, in the
call, Diei Dominicae
in Elementis Magicis
Petri de Abano,
there called Sa=
lamia.
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your Direction, which is called OCH.
Δ – This name he spake: he shewed it allso on the Table (before him) written.
Raph – He is mighty in the sonne beames: He shall profit the hereafter.
Δ – Then cam in an other, and sat down in the chayre: and he sayde, as

followeth,
The strength of God liveth: and God raigneth for ever.
I am Fortitudo Dei.

Δ – Why, then, you are Gabriel: and I toke you hitherto to be Michaël.
How shall I then amend my boke, in respect of your name, allwayes
before, written Michaël?

 For. Dei – What thow hast written, that hast thow written: and it is true.
Write down this name. POLIPOS.
Dost thow understand it?

Δ – No, God knoweth.
 For. Dei – When that day commeth, I will speak with the: yf thow

observe that which I have *commannded the.
As truely, as I was with SALOMON, so truely will I be with the.

Δ – Then cam in an other, whom we toke to be Uriel: for he went
allso, as he was wont, and leaned at the Table.

 For. Dei – Search for wisdome and lerning, and the lord will deliver
it unto you.

Δ – I wold to god, I knew your name truely, or what peculier letter
I might set for you, to Note your words and Actions by.

 For. Dei – Name I have none, but by my office.
SALAMIAN cam not hither, but by me.
He is a mighty Prince, governing the hevens, under my powre.
This is sufficient for thy Instruction.
I was with Salomon, in all his works and wonders:
and so was this, whome God had appointed unto him.
The Divines know his name: and he is not hidden from the face
of the erth: His name is written in the boke which lyeth in
the wyndow.

Δ – Do you mean Agrippa his boke? And is it there expressed
by the name SALAMIAN?

 For. Dei – I have sayde.
Δ – What order will you appoint unto us two, in respect of

our two beings to gither? My frende here, may have other
intents and purposes of his affayres, then will serve me, for
his ayde having in these Actions.

 For. Dei – Joyne in prayers. For God hath blessed you: Dowt not.
Consider these mysteries.

Δ – Then they in the stone used talk to gither: but not well to be
discerned of the eare of  E.T
At length  F.D  talked very much, and spedily to  E.T  and
disclosed unto him (which he expressed not to me, at the stone
but afterward) all the manner of the practise, and the circumstance
abowt the Action intended, with the Gold lamin, the ring, the
Seales &c. And after I had spoken somwhat, in requesting him,
to shew me the manner, How I shold artificially prepare every thing
spoken of, he sayd,

F.D ...

Δ*
Perchaunce he
meaneth the
cownsayle of
Annael: before
specifyed.

De OCH vide in
libello Arbatel
in 4

Δ - It is in Elementis
Magicis Petri de Abano
printed with Clavis
Agrippae, which
was in my oratorie
almost under my
wyndow.

106



 [...] Blessed be God, who revealeth all Mysteries, &c.
I am strength in nede.
And Lo, here is Medicine for the sore.
We bless the Lord: We govern the erth, by the societie of Gabriel:
whose powre, is with us: but he not here. &c.

Use Patience.
Ur – I lived with Esdras: I lived in him, in the lord, who liveth

for ever.
Raph – I lived with Tobie: Tobie the yonger.
Δ – This was the white creature, that spake this.
 F.D – We live in the Lorde: who be praysed for ever.
Δ – I stode silent a good while.
 F.D – What wilt thow?
Δ – I did attend, what you wold say.
 F.D – I have sayd.
Δ – I have byn long at this tyme, in my dealing with you. I trust,

I do not offend you therewith. But, for my parte, I could finde in
my hart to contynue whole dayes and nights in this manner of doing: even
tyll my body shold be ready to synk down for wearines, before I wold
give over. But I feare, I have caused wearines to my frende here.

 F.D – In vertue is no wearines.
Δ – Now he stode up, out of his chayr: and he, and they all, joinctly

blessed us, stretching theyr hands toward us, Crossingly. And so
they went away. The Table and the chayre remayned
and the glyttring sparckles, or drops of streaming little
lightes were of the chayre immediately.

Δ – Glorie, thanks, and honor
be unto the Almighty Trinitie.

Amen.
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Mysteriorum
Liber secundus
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[The top quarter of a page is missing]

...] mysteryes, [...
...] ow toward a thing, r [...

...] howse is hollow, it is empty and voyde [...
...] ants: The God of heven and erth, will send into [...

NOTE. We bring tydings *of light.The Lord is owr [...
you and we prayse to gither. His name be praysed for ever O [...
in his Mysteries: O holy and eternall God.

Δ he bowed down to the Chayre and then to the table, and sayd,Bene
dictus qui venit in, (and there stayed a little) and sayd agayn, Bene
dictus qui venit in, nomine Domini.

Δ Than cam in Michaël, with a sword in his hand, as he was wont: and I
sayd unto him, are you Michael?

Mich. Dowt not: I am he which rejoyceth in him that rejoyceth in the For=
titude and strength of God.

Δ Is this Forme, for the Great Seale, perfect?
Mi. The forme is true and perfect.

Thow shalt sweare by the Living God, the strength of his Mercy, and
his Medicinall vertue, powred into mans sowle never to disclose these
Mysteries.

Δ yf No man, by no means, shall perceyve any thing herof, by me, I wold
think that I shold not do well.

Mi. Nothing is cut from the Churche of God. We in his Saincts
are blessed for ever.
We separate the, from fyled and wycked persons: We move the to God.

Δ I vow, as you require: God be my help, and Gwyde, now and ever,
amen.

MIC. This is a Mystery, skarse worthy for us ourselves, to know, muche
lesse to Reveale. Art thow, then, so Contented?

Δ I am: God be my strength.
Mic. Blessed art thow among the Saincts: And blessed are you

both.
I will pluck the, from among the wycked [he spake Δ to my skryer.]
Thow Commyttest Idolatry.
But take hede of Temptation:
The Lord hath blessed the. This is a Mystery.
Dee, what woldest thow have?

Δ Recte sapere et Intelligere &c.
Mic. Thy Desyre is graunted the.

Use [...

Dee

Δ
To E.T.
he spake.

My Oathe
or vow
required
for secresie

Michael
Fortitudo
Dei.

111



4

[The top quarter of a page is missing]

...] with [...
...] they are corrupted [...

...] They have byn used to the wycked Ther [...

...] I will shew the in the mighty hand and strength of God, what
his Mysteries are: The true Circle of his æternitie
Comprehending all vertue: The whole and sacred Trinitie.
Oh, holy be he: Oh, holy be he: Oh, holy be he.
Uriel answered, Amen.

Mic. Now what wilt thow? Δ    I wold full fayne procede
according to the matter in hand.

Mi. Divide this owtward circle into 40 æquall partes:
whose greatest numbers are fowre. See thow do it presently.

Δ I did so. Dividing it first into fowre: and then every of
them into ten. He called Semiel, and one cam in
and kneled down: and great fyre cam out of his mowth.
Michael sayde, To him, are the Mysteries of these Tables known.
Michael sayde, Semiel (agayn) and by and by, he said, O God thow hast sayd
and thow Livest for ever. Do not think here I spoake
to him. Δ   he spake that to us, least we might dowte of his last
speches, as being spoken to Semiel: which he directed to the æternall god
and not to Semiel. Semiel stode up, and flaming
fire cam out of his mowth: and than he sayd, as followeth:

Sem. Mighty Lord, what woldest thow with the Tables?
Mi. It is the will of God, Thow fatche them hither.
Sem. I, am his Tables.

Behold these are his Tables: Lo where they are.
Δ There cam in 40 white Creatures, all in white Sylk long robes:

and they like chyldern: and all they fallyng on theyr knees sayd,
Thow onely art Holy among the highest. O God,
Thy Name, be blessed for ever.

Δ Michael stode up out of his chayre, and by and by, all his leggs
semed to be like two great pillers of brass: and he as high as half
way to the heven. And by and by, his sword was all on fyre
and he stroke, or drew his sworde over all theyr 40 heds.
The Erth quaked: and the 40 fell down: and Michael called
Semiæl, with a thundring voyce, and sayd,
Declare the Mysteries of the Living God, our God, of one
that liveth for ever.

Sem. I am redy. Δ   Michael stroke over them, with

Δ Semiel - forte significat Nomen meum Deus. Ita quod Tabulae istae sunt Nomen Dei,
vel Nomina Divina.

The Circle
of Æterni
tie...

40

The Tables

Semiæl

40 White
Creatures

Δ  Semiel,
this etymo=
logie is as
thowgh he
wer the secre=
tarie, for
the Name
of God.

......
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his sword agayne: and they all fell down, and Uriel allso unto his
knees.And commonly at the striking with his sword, flamyng fyre
like lightening did flash with all.

Mi. NOTE: here is a Mysterie.
Δ Then stept furth, one of the 40, from the rest, and opened his brest, which

was covered with Sylk, and there appeared a great T all of Gold.
Mi. Note the Number. Δ    over the T, stode the figure of 4, after

this manner:
The 40, all, cryed, yt liveth and Multiplyeth for ever: blessed be
his name.

Δ That creature did shut up his bosome, and vanished away, like unto a fyre.
Mi. Place that, in the first place. It is the name of the Lorde.
Δ Than there seamed a great clap of thunder to be.

Then stepped (before the rest) one other of the 40, and kneled as the other
did before. And a voyce was herd saying, Prayse God, for his name is reverent.
Michael sayd to me, say after me thus,
Deus Deus Deus noster, benedictus es nunc et semper: amen.
Deus Deus Deus noster, benedictus es nunc et semper: Amen.
Deus Deus Deus noster, benedictus es nunc et semper: amen

Δ Then this Creature opened his breast, and fyre cam oute of the stone
as before and a great romayne G appeared.

Mi. Write with reverence, These Mysteries are Wunderfull, the
Number of his name, and knowledge.
Lo, this it is, .9. Behold, it is but one, and it is Marveylous.

Δ Then this Creature vanished away.
Mi. The Seale of Gods Mercy: blessed be thy name.
Δ It semed to rayne, as thowgh it had rayned fyre from heven.

Then one other of the 40 was browght furth: The rest all fell
down and sayd, LO, thus is God known.
Then he opened his brest, and there appered an n, (not of so big pro=
portion as the other), with the number of 7 over it.

Mi. Multiplicatum est Nomen tuum in terra.
Δ Then that man vanished away as it were in a golden smoke.
Mi. Thow must not write these things, but with great devotion.

He Liveth. Δ    Then cam an other fowrth. Then all falling
down sayde, Vidimus Gloriam tuam Domine. They were
prostrate on theyr faces. Then this Creature opened his breast
and he had there a Tablet all of Gold (as it were) and there
appered a small t uppon it: and the figure of 9 under this
Letter t.

Mi. Mark it, for this is a Mysterye. Δ    Then that shewer (of the 40)
seamed to fly up into the ayre, like as it were a white garment.

Mi. Illius Gloria sit nobiscum. Δ   All sayd, amen: and fell down.
Δ Then stode up an other, and opened his bosom, and shewed on his brest

bare (being like sylver) a small h ; and he pointed to it, and over it
was the number of 22.

Mi. Et est numerus virtutis benedictus.
Videte Angelos Lucis.

Δ There cam an other in, and sayd,
Et sum Finis et non est mihi Numerus. Sum Numerus in Numero.
Et omnis Numerus est mihi Numerus. Videte.

Δ There appeared a small n on his skyn, being all spotted with Gold.

Δ
T, in the holy
language
is Gisg
vide lib.5.
post et est
ultima Al=
phabeti
litera.

G: dicitur
Ged lib. 5.

N, dicitur,
Drux.

Δ
Gisg.

Δ
Na.

Angeli
Lucis

Δ
Drux.

Δ  This Shewer went away like a
     White Cok flying up.

The very
fashion of
the T was
thus: ....
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Then he went away like three fyres, red flaming, and coming to gather
in the myddst of the firmament. Δ    You must Note that in the stone
the whole world in manner did seme to appere, heven, and erth, &c.

Mi. (Δ    he cryed with a lowde voyce) Et est vita in cælis.
Δ Then stepped furth one and sayd, Et ego vivo cum bene viventibus, and withall he

kneeled down: and Michael stepped furth and toke of his veale on his brest
and he made Cursy and stode up.

Mi. Vivamus Halleluyah. O Sanctum Nomen.
Δ All fell down on theyr faces, and Michael stroke over them with his sword

and a great flash of fyre: And this man his brest seemed open that his
hart appeared bleading, and therein the letter m , and 6, over it thus 6

Mic. Benedictus est Numerus Agni.
Δ Hereuppon They all fell down.
Mi. Orate invicem.    Δ    Hereuppon we prayed a psalme; ^  saying one verse, and

I the other &c.
Mi. Omnia data sunt a Deo. Δ – Then cam one in, having a rownd Tablet in

his forhed and a little o in his forhed: and 22 over it.
Mi. Et non est finis in illo.

Benedictus es tu Deus. Δ    and then that shewer vanished away: He
flew up, like a rownd raynbow knyt togither at the endes.

Mi. Angeli a nomine tuo procident Domine.
Tu es primus O Halleluyah.

Δ One stode up and the rest fell down, and out of his mowth that stode, cam
a sworde: and the point, a Triangle, and in the myddest of it a
small a thus a , of pure gold, graven very depe:
Et Numerus tuus vivit in cæleris, sayd this shewer. The number
was 22 over the a.
This shewer went away with great lightening covering all the world.

Mi. Nomen illius est nobiscum. Δ    He stroke agayne with his
     sword over them. Then stode one up: who, uppon his garment had an n: and he turned

abowt: and on his back were very many (ens) n.
Mi. Creasti tu Domine Angelos tuos ad Gloriam tuam. Δ    Over the ,n,

was the number of 14, over that n (I meane) which was onely on his brest.
Mi. Et te primus Creavit Deus. Δ    Then the shewer flew up like a star.

And an other cam in, all his cloth being plucked up: and so seamed naked: He
hath a little ,a,. This ,a, did go rownd abowt him: begynning at
his feete: and so spirally upward: and he seemed to be all clay.
Over the ,a, was the number 6.

Mi. Et creata sunt et pereunt in Nomine tuo. Δ    and therwith
this shewer fell down all into dust on the Earth: and his white
garment flew up, like a white smoke: and allso a white thing did
fly out of his body.
Surgit Innocentia ad faciem Dei.

Δ Michael did over them agayn with his sworde, and it seemed to lighten.
He began to speak, and he stopped suddenly, and the fyre flew from his mowth.

Mi. Innocentium Nomina, et sanguinem vidisti Domine a Terra, et Justus
es in operibus tuis. Δ    Then cam one in, with a garment
all bluddy. he was like a chylde, he had a ball in his hand of perfume
which smoked: and he hath uppon his forhed a little ,h,. He bowed
to Michael: and Michael sayd, Numerus tuus est infinitus, et erit
finis rerum. Δ    This shewer seemed to powre him self awaye

m

Δ
Tal

Δ
Med

Δ
Vn

Corrected thus,
after, by

Uriel
to be 20

Δ
Drux

Δ
Vn

Δ
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{Note these 3
parts

my skryer
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like a flud of blud: and his garment flew upward.
Mi. Non est illi numerus.

Omnia pereunt a facie Dei, et a facie Terræ.
Δ Then stepped one furth, and like a water running rownd abowt him,

and he cryeth miserably, O benedictum Nomen tuum Domine.
Numerus periit cum illis. Δ    A little ,o, with 18 over it, appered.

Δ This shewer seemed to vanish away, and to cause a great water remayn
over all.

Mi. Lux manet in tenebris. Gloriosum est Nomen tuum.
Δ Then stept one furth from the rest, who fell down, as theyr manner was.
Δ Note: All the Cumpanies of these 40, stode five to gither, and

five to gither, and so in eight Cumpanyes; each, of five.
Δ This was a very white one: The upper partes of his throate, seemed open

and there seemed to cum out of it fyre, in very many and diverse cullours.
he sayd, Trinus sum.

Mi. Benedictum sit nomen El.
Δ Than in the myddle of the fyres or smoke semed an ,l , thrise placed,

on a bluddy cross, and over the ,l, the number 26.
Δ This shewer seamed to have three mens heds and to vanish

away in a myst with a thunder.
Mi. Labia mea laudant Dominum.
Δ Then cam a very fayre yong one in with long heare hanging on

her (or his) sho1ders: and on her belly appeared a great scotcheon; to hir,
or him, Michael gave a flame of fyre: and she, or he, did eat it.

Mi. Et hic est El: and so appeared a little ,l, on the scotcheon,
and it waxed bigger and bigger: and a fyre did seeme to go rownd
abowt it.

Mi. Benedicta sit ætas tua: Δ    And there appeared ,30, under the l.
Δ There cam a great many of little fyers and did seeme to elevate this

yong woman (or child) out of sight.
Michael stroke his sword over them agayn, and sayd,
Natus est illa Lux.
Ille est Lux noster.

Δ Then stept out an other and opened his white silk garment uppermost: and
under it, he seemed to be sowed up in a white silk cloth.
He had in his forhed an ,n, in his brest an ,n, and in his right hand an ,n,.

Mi. Numerus tuus est benedictus. Δ    They all fell down, saying,
Numerus tuus est Nobiscum: Nec adhuc novimus finem illius
Venies cum numero tuo O unus in æternum.

Δ and they fell all down agayn. This shewer departed clyming up into
the ayre, as if he had clymed on a ladder.

Mi. Linguis suis cognoverunt eum.
Δ All sayd, Benedictus est qui sic et sic est, throwing up into the

ayre threcornerd trenchers of this fashion all of Gold. The
one side of the trenchers was thus marked, and the other side had
nothing on.

Δ Then stept one oute: and fyre cam out and in of his mowth: he
kneeled, the rest fell down. This seemed a transparent body,
and he had in his eyes a small l: and in his forhed the figure of 8.

Mi. Note this, under. I meane the figure 8. Thus, l .

Med

Δ
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Δ
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8

115



8

Δ
Med
ged

Δ
Na

Δ
Don

Δ
Ged - G

Δ .   Imago: I
writ first: but,
aunciently, and
vulgarly both in
writing and
print, you shall
finde ymago,
thowgh not
according to the
Latine tung

I

Δ
Gon con puncto,
y.

Δ . Note
this to be
the first
that vanished
away, going
behynde
Michael.

Δ
     Gisg

Δ
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Δ
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Δ
    Pa – b

Δ All sayd, Et es verus in operibus tuis: and so he vanished away in
a flame of fyre.

Mi. Gaudete omnes populi eius, gaudete omnes populi eius, ab hinc
Gaudete. Δ – All sayd, Amen.

Δ one stept furth saying, Incipit virtus nostra, he being covered
under his robe, all with armor: and hath a great G on his armor.
and the figure of ,7, over it. He went behynde Michael
and so vanished away.

Mi. Recte vivite omnes Sancti eius.
Δ One stept furth: and opening his brest, there appered a boke, and

turning over the leaves there appeared nothing but a little ,r, and
13 over it. He went behinde the Chayre and so vanished awaye.

Mi. Hic est Angelus Ecclesiæ meæ, qui doceat Ille viam meam.
Δ There stept oute a playn man, and under his garment a gyrdel, and

under his gyrdle a Rod: and in his hand he had a sworde, and in
his mowth a flame of fyre: he had a great H uppon his sworde
and under it 22. He went behynde the Chayre &c.
Michael standing up still uppon his leggs, like pillers of brass.

Δ I axed yf I shold not cease now, by reason of the folk tarying for
us to come to supper.

Mic. Lay away the world. Contynue your work:
Coniunxit spiritum mentibus illorum.

Δ Then stept out one, having under his garment a little Chest, and therein
a mans hart raw: and the hart was thus with two letters, one on
the one side ,o, and on the other a ,g,: [Δ – As in scotcheons of
armes, where the man and his wifes armes ar joyned per pale, as the
heraulds term it.] This shewer shut up the chest
and went his way.

Mi. Numerus illius est sine numero.
Δ Then cam in an other, saying,

Tempus est. Deus vestrum agnoscite.
Δ This shewer his armes reached down to his feete: he shewed furth his

right hand and in it a little ,t, and 11 under it.
Mi. stay; place this, in the second place. This went away.
Mi. Ymago tua, (mors,) est amara.
Δ Then cam one in, with a big belly, and fat cheekes: an half sword

perced his hart, and a little ,y, written on it.
Justus est malis deus noster.Δ    The number of 15 under it.

Mi. Place it in the former place.
Mi. Opera fidelium, Delectatio mea. [Δ    Then cam one in.]

Hic est Deus noster. He shewed the letter of o on his naked brest, and
the figure of 8 under it. He went away.

Mi. Ecce, Iniquitas regnat in domo mea.
Δ Then stept one oute very lean, all his body full of little e, and under

every one of them, 21. He went away behynde the chayre.
Mi. Bestia devoravit populum meum, peribit autem in æternum.
Δ Then stept out one in bluddy apparell, all his body full of serpents heds

and a b on his forhed, and the number of 10 over it . He went away.
Mi. Iniquitas Abundat in templo meo, et sancti vivunt cum Iniquis.
Δ – One very lean, hunger sterved cam out, an A on his brest, and ,11, over it,
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and so went away.
Δ There cam in an other.
Mi. Iniqua est Terra malitiis suis.
Δ Then cam in one who drew out a bluddy sworde, on his brest a great romayn

I, and 15 over it. he went his way.
Mi. Angeli eius ministraverunt sanctis. Δ    Then stept one oute with a

Target and a little a on it, and over it the number of 8. He went away.
Mi. Regnabit Iniquitas pro tempore.   Δ    They all cryed Halleluyah.
Δ Then stept one furth with a golden crown, and a great arming sworde:

his clothing all of gold, with a letter r on his sword and 16 over it,
and so he went away.

Mi. Nulla regnat virtus super terram. Δ    Then stept one oute, having all
his body under his white sylken habit (as they all, had) very brave after
the fashion of those dayes, with great ruffs, cut hose, a great bellyed
dubblet, a velvet hat on his hed, with a feather: and he advanced him
self braggingly: He had burnt into his forhed a little n: and Michael
sayd, Non est numerus illius in Cælis. Δ    He went awaye.

Mi. Antiquus serpens extulit caput suum devorans Innocentes. Halleluyah.
Δ Then cam one who put of his white habit: and he toke a sword, and smote

up into the ayre, and it thundred: and he had a seal (suddenly there)
very gorgeous of gold and precious stones. he sayd,

Regnum meum: Quis Contradicet?
Δ He hath proceding out of his mowth, many little (enns) n, and on his

forhed, a great A.
Mi. Non quòd est A, sed quòd contradicit A.

Nec portio, nec numerus eius invenitur in cælo.
Habet autem Numerum terrestrem

Mysterium
Δ He shewed three figures of ,6, set in triangle thus, 666
Mi. Vobis est Mysterium hoc, posterius revelandum.
Δ And there cam a fyre and consumed him, and his chayre away, suddenly.
Mi. Perturbatur terra iniquitate sua.

This shewer, his garments, white, under: his face as brass: his body gre=
vous with leprosy: having uppon his brest an O, with the number of
.10. under it: and so he departed.

Mi. Surgite O Ministri Dei. Surgite (inquam) Pugnate: No=
men Dei est æternum.

Δ Then cam two oute to gither: they had two edged swordes in theyr hands,
and fyre cam oute of theyr mowthes. One had a G, and 5
over it, the other had...
[Δ – We fell to prayer, whereuppon Michael blessed us.]
The other had an h on his sword, and 14 under it: and so they
went away.

Mi. Omnis terra tremet ad vocem tubæ illius.
Δ One stept out, and under his habit had a trumpet. he put it to his

mowth, and blew it not. On his forhed a little ,o, and 17 under
it. He went awaye.

Mi. Serva Deus populum tuum, Serva Deus populum tuum Israel, Ser=
va (inquam) Deus populum tuum Israel.   Δ    He cryed this, alowde.

Δ One appeared with a fyry sword, all bluddy, his vesture all bluddy
his vesture all bluddy, and he had s.
Est numerus in numero. Δ    He went away.

Δ I understand it to be a letter, and the number 5 also. Mi.   So it is.

+}Δ  I think
it be

superfuous

Δ
Uriel
corrected
it after,
to be under

Mysterium
nobis reve=
landum

Δ My skry=
er had omit=
ted to tell
me this, or
els, it was
not told
and shewed,
but Uri=
el did after
supply it
by the
skryer
The first
letter of
Perturba=
tur, doth
not make
shew, of
the letter
following
as other
before
did.

Δ
Fam
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Δ There cam one in with diverse owgly faces, and all his body skabbed.
Mi. Nunc sunt Dies tribulationis: Δ    He had an a on his

forhed and the Number 5 under it.
Mi. hic est Numerus predictus.

Mi. Audite, consummatum est. Δ    This had a great pot of water
in his hand and uppon the pot, graven, a with 5 under it. He
departed in fyre.

Mi. Angele preparato Tubam tuam.
Δ Then cam one oute with a Trumpet. Venit Tempus.
Δ He offered to blow, but blew it not. on the ende of his Trumpet

was a little a and 24 under it. he went away.
Δ They all now seemed to be gon: Michael and all.

He cam in agayn and two with him. And he sayd, Hii duo
Cælati sunt adhuc. They two went away.

Mi. Vale. Natura habet terminum suum.
Δ He blessed us and florished his sword towards, and over us,

and so went away and Uriel after him: who all this while
appeared not.

Δ After supper Mr. Talbot went up to his chamber to prayers: and
Uriel shewed himself unto him: and told him that somwhat
was amyss, in the Table or seale which I had
byn occupyed abowt this day. And thereuppon, Mr. Talbot cam
to me into my study: and requyred the seale (or Tables) of
me: for he was wished to correct somthing therin, (sayd he)
I delivered him the seal, and he browght it agayn within
a little tyme after, corrected: both in the numbers, for quantyty
and some for place over or under: and allso in one letter or
place omitted. Which I denyed, of any place omitted by me,
that was expressed unto me. And the rather I dowted, uppon
Michael his words last spoken, uppon two places then remay=
ning yet empty: saying, Hii duo Cælati sunt adhuc. But
If I had omitted any, there shold more than two have wanted.
Whereuppon we thowght good to ax Judgment and dissolving
of this dowte, by Michael. And comming to the Stone
He was redy: I prepownded this former Dowte. He answered,

Mi. Veritas est sola in DEO. Et hæc omnia vera sunt.
you omitted no letter or history that was told you. But the
skryer omitted to declare unto you. Δ    May I thus recorde it?
Yt is justly reformed by Uriel: the one being omitted of the descrier
and the other not yet by us declared, might make that phrase
meete to be spoken, Hii duo cælati sunt adhuc.

Mi. Thow hast sayd. Δ    I pray you to make-up that one
place yet wanting. Then he stode up on his great brasen leggs
agayn: He called agayn, Semiæl Semiæl. Then he cam,
and kneled down.
Consummatum est. Δ    The shewer (a white man) pluckt

Δ
Uriel also
did correct
this place
with delive
ring this
in the
place of
the other des
cription
before.

The
Descryer, or
The Skryer
omitted to
tell.
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oute a trumpet, and put it to his mowth, as thowgh he wold blow, but blew
not: and there appeared at the ende of the Trumpet the greke w.
There arose a myst, and an horrible Thunder.

Mi. It is done. Δ    Then of the three 666 before Noted, with his
finger he put oute the two lowermost: and sayd, Iste est numerus suus.
And Michael did put his finger into the trumpets ende, and pulled furth a rownd
plate of Gold, wheron was the figure of .1. with many circles abowt
it, and sayd Omnia unum est.

Δ The forme of the world
which appered before,
vanished away: and Se
myeil went away.
And Michael cam and
sat in his chayr agayn:
and his brasen leggs wer gone,  and uppon our pawsing he sayd,

Mi. Go forward. Do you know what you have allready written?
Laudate Dominum in Sanctus eius.
Note: The Circumference (which is done) conteyneth 7 names:

7 names, conteyn 7 Angels:
Every letter, conteyneth 7 Angels:
The numbers are applyed to the letters.

Whan thow dost know the 7 names, thou shalt understand the
7 Angells.

The Number of 4, pertayning to the first T, is a Number significative:
signifying, to what place thow shalt next apply the eye: and being
placed above, it sheweth removing toward the right hand: Taking the
figure for the number of the place applyable to the next letter to be
taken. The under number, is significative: declaring, to what place
thow shalt apply the next letter in the Circumference, toward the left hand.
Which thow must reade, untyll it light uppon a letter, without number,
not signifying. This is the Whole.
So shalt thow fynde the 7 principall Names: known with us, and apply=
able to thy practise.

Make experience.

Δ Then telling from T, 4 more places (toward the right hand) exclu=
sively, I finde in that fowrth place, from ,T, (but being the fifth from the
beginning, and with the begynning) this letter h: with 22, over it.
Therfore, I procede to the right hand, 22 places: and there I finde
A, and 11 over it. Going then toward the right hand 11 places furder: I finde
a little a with 5 under it: by reason of which under place of 5, I
go toward the left hand, 5 places, exclusively; where I finde o with
10, under it: wheruppon I procede to the left hand, farder by 10 places,
and there I see the letter t, and 11, under it: and therfore going
to the left hand 11 places, I see there the letter h alone without
any number. Wherfore, that letter, endeth my word, and it
is in all, ThAaoth: Ys this, as it shold be?

Mi. That is not the name. Thow shalt understand all in the next
Call. The Rule is perfect. Call agayn within an howre

Semi EIl

4

Calls

The decla
ration of
the Num=
bers

Δ  Note   these doings to be
accownted Calls
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and it shalbe shewed.

Δ The howre being come we attended Michael his retorn to make
the Practise evydent of his first Rule.

Mi. Salvete.
Thow diddest erre: and herein hast thow erred: and yet notwithstanding
no error in the, bycause thow knowest not the error.
Understand that the 7 Names must comprehend, as many letters
in the whole, as there are places in the circle: Some letters are
significative of them selves. In dede no letters, but dubble numbers,
being the Name of God. Thow hast erred in the first
name, in setting downe Aa; that is, twise a togither, which
differ the word. Which thow shalt Note to the ende of
thy work: Where soever thow shalt finde two a a togither
the first is not to be placed within the Name, but rather left with
his inward power. Thow shalt fynde 7 Names proceding from
three generall partes of the Circumference: My meaning is, from
three generall letters: and onely but one letter, that is, this
letter A. Accownt thow, and thow shalt finde the names
just. I speak not of any that come in the begynning of the word
but such as light in the myddest: Prove; Prove: and thow shalt see.
Whereas thow hast   go,   it is to be red   og.   This is
the whole.

Δ – I have red in Cabala of the Name of God of 42 letters: but not yet
of any, of 40 letters: That of 42 letters is this,

myhla çdqh jwr myhla ˆb myhla ba
hçlçb dja djab hçlç

id est: Pater Deus, Filius Deus, spiritus sanctus Deus: Tres in uno,
et unus in tribus. Vel Trinitas in unitate et
unitas in Trinitate.

Or thus, hçlç al lka la çdqh jwr la ˆb la ba
dja hwla ma yk myhla

which in Latin is, Pater Deus, Filius Deus, et Spiritus Sanctus, Deus,
attamen non tres dii sed unus Deus.
And as this is of God, Unitie in Trinitie, so of Christ onely (the
second persone of the Divine Trinitie) the cabalists have a
name explained of 42 letters, on this manner,

dja mda rçbhw /lkçmh çpkh rçak
dja jyçm mdahw lah ˆk

That is in Latine, Sicut anima rationalis, et caro, homo unus, ita Deus
et homo, Messias unus.
I am not good in the hebrue tung, but, you know my meaning.

Mi – The letters being so taken oute, being a name, and a number,
doth certefye the old rule of 42 letters, whan you restore them
in agayn.

Mi – Note, Oute of this Circle shall no creature pass, that entreth,
yf it be made uppon the earth. My meaning is, if he be defyled:
This shalt thow prove to be a mysterie unknown to man.

Dubble
Numbers

Note

Δ
42, are here
in potentia,
but, non Actu

Δ
Note:
7 names, pro
ceding from
3 generall
places of the
Circumference
or 3 generall
letters, being
but one letter
and that, A.

Δ
vide Gala=
tinum, lib.
3. cap. 11

The
Vertu
of this
Circle
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Beasts, birds, fowle and fish do all reverence to it: In this they were all cre=
ated. In this, is all things conteyned. In tyme thow shalt finde it, in ADAMS
Treatise from Paradise. Looke to the Mysteries: for they are true.
A and wwwww: Primus et Novissimus; unus solus Deus vivit nunc et
semper: Hic est, et hic erit: Et hîc, sunt Nomina sua Divina.

Dixi:
Thow art watcht all this night: who is even now at the Dore:
Clerkson.
Blessed are those, whose portion is not with the wicked.

Benedicamus Dominum. Halleluyah.

Tuesday the 20 of Marche: circa 10a mane.
Δ Are you Uriel?
Ur. I am. We thank the for thy great good will.

We cannot viset the now. At the twelfth howre thow shalt use us.
Δ Fiat voluntas Dei.

A meridie circa 2a
Δ At the twelfth howre, my partner was busyed in other affayres, and so

contynued tyll abowt 2 of the Clok: when; we comming to the stone,
fownd there Michael and Uriel: but Michael straight way
rose up and went out, and cam in agayn, and one after him, carrying
on his right shulder, 7 little baskets, of gold they seamed to be.

Mi. Shut up your doores. Δ    I had left the uttermore dore
of my study, open: and did but shitt the portall dore of it.

Δ He toke the 7 Baskets, and hanged them rownd abowt the border of a
Canapie, of beaten gold, as it were.

Mi. Ecce, Mysterium est. Benedictus Dominus Deus Israel.
Δ Therewith he did spred oute, or stretch the Canapy : Whereby it

seamed to cover all the World [which seamed to be in the stone allso,
heven, an erth] so that the skryer could not now see the heven.
And the baskets, by equall distances, did seeme to hang in the border of
the horizon

Mi. What wold you have Δ    Sapientiam
Mi. Rede the names thow hast written. Δ    I had written these

according to the Rule before given, as I understode it.

Th a/aoth
Gal a/ as
Gethog
Horlwwwwwn
Innon
Aa

^oth
Galets.og

Mi. Loke to the last name. Δ    I had written (as appeareth) Galetsog

ADAMS
TREA=
TISE,
Δ He mea
neth my
Booke that
I call
Soyga

Baskets

// ers to them.
/ and corrected certayn pray=

Δ.   I had made, and written, ^

}Shut
Dores
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by misrecke[n]ing the numbers. Where I fownd it shold be Galethog
with an h and not s.

Mi. Lo, els thow hadst erred. They are all right, but not in order
The second is the first (his name be honored for ever) The
first here, must be our third and the third here, must
be our second : thus set downe.

.1.  Galas.

.2.  Gethog.

.3.  Thaoth.

.4.  Horlwwwwwn.

.5.  Innon.

.6.  Aaoth.

.7.  Galethog.
Mi. Work from the right, toward the left, in the first angle

next unto the circumference
Δ He shewed than, thus, this letter

M. Make the number of 5 on the right hand, (that is,before it) at a reasonable

distance, thus 5

Δ After that,he shewed the second letter, a great roman A, thus, 24

Then he shewed 30

Then ____ 21

Then ____      9

Then he shewed 14

Then he shewed this compownd letter, with the circle and cross

He willed me, at each corner of these segments of circles, to make little
Crosses and so I did.

Δ After every of the 7 letters shewed he did put them up in his bosom
assone as he had shewed them fully. The plates wheron those letters
were shewed, hath the forme
of the segment of a circle, thus  : and seemed to be
of pure gold. When the 7 letters were placed, he sayd

Omnia unum est.
Then he pulled all the 7 plates out of his bosom and Uriel
kneeled down before him. Then the plates did seeme to have
two wings (eche of them) and to fly up to heven under the Canapye.

Δ After this, one of the 7 baskets, ( that which is in the east ) cam to
Michael. and he sayd.

Mi. Seal this. For this was and is for ever
Δ Then he stode agayn on his leggs like brasen pillers, and sayd
Mi. Oh how mighty is the name of God, Which rayneth in the

heavens O God of the faithfull, for thow raynest for
ever.

Δ he opened the basket, and there cam a great fyre out of it.
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Mi. Divide the 7 partes of the circle next unto that which
thow hast done, every one, into 7.
Note: (for the tyme will be long:) Seven, rest in 7: and the
7, live by 7: The 7, govern the 7. And by 7, all Govern=
ment is. Blessed be he: yea blessed be the Lord: praysed
be our god: His Name be magnified: All honor and Glory be
unto him now and for ever. Amen.

Δ Then he toke oute of the fire in the basket, a white fowle like a pigeon
That fowle had a Z uppon the first of 7 feathers which were on his brest .
that first feather was on the left side

Mi. Note. there is a mysterie in the Seven. which are the 7 governing the 7
which 7 govern the earth. Halleluyah.

Mi. Write the letters;     Δ    Now, a small l in the second fether. Then he covered
those first two letters, with the other feathers
The third an l, like the other: then he covered that allso.
the fowrth an R he covereth that
the fifth a great roman H. he covereth it.
the sixth feather hath a little i . then he hid that feather,
the last feather had a small a.

Mi – Prayse god.
Δ Then he put the fowle into the basket – and set it down by him. Then

he hong it up in the ayre by him.
Δ Then he lift up his sworde over us, and bad us pray. Δ   We prayed.
Δ Then he stretched out his hand and there cam an other basket to him.

and he pluckt out a White byrd, much bigger than the other: as big as a
swan: with .7. feathers on the brest

Mi – Dixit, et factum est
Mi. Note: Δ – the first feather hath a little a, on it: and it went

away: the next a Z great as the first
Then a C great
Then a little a
Then an other little a
Then a feather with a little c
Then one with a little b Δ    Then he covered them all.

Mi – Thow hast truth.
Δ Then he put up the fowle into the basket; and hung it up by the

other in the ayre
Δ Than the third Basket cam to him, and he toke out a byrd all green

as grass. Like to a peacock in form and bignes
Mi. Et vivis tu cum illo: et

regnum tuum cum illis est
Δ There started out of this birds brest, 7 fethers, like gold, and fyrie

Mi.  Pray.
Mi. Note. Δ     on the first feather a small p

Then a small a
a little u
Then a small p
Then a small n
then a small h
Then a small r. Then he put the fowle up into the Basket, &c.

Δ –
Note of
7 Baskets

3.

.1.

2.
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Δ Then there cam an other basket to his hand.
Mi. Dedit illi potestatem in cælis.

Potestas illius magna est.
Orate. Δ – We prayed.

Δ Then he pluckt out a fowle, greater than any of the other, like
a griphen (as commonly they are figured) all red fyry,
with skales like brass. Then on the seven skales, appered letters.

Mi. Note. Δ – first a little h
a little d
a little m
Then a little h
Then a little i
Then a little a
Then a little i

Δ then he put up the fowle, & hung the basket in the Ayre.
Δ Then there cam an other basket to him.
[Δ Note:   all this while the firmament was not to be seen.]

Mi. Magnus est DEUS in Angelis suis.
et magna est Ilorum potestas in Cælis.

Orate. Δ   We prayed.
Δ Then he pluckt out a bird like an Egle: all his body like Gold

and he had a little circle of feathers on his brest: and on it, betwen
fowre parallell lines, twelve equall squares: and on the top, on the
myddle, one, like the other twelve, thus.

4.

5.

i
i e

e

ll
l

k a a e e e
k

Δ Then he put up the Egle, &c.
Δ Then cam an other Basket.

Mi. Nuncius tuus est magnus in cælis.
Orate.

Δ He, and the Basket that wer opened, shut, and set aside, seamed all
to be gon. and the Baskets remayning still hanging on the border
of the Canapie. Then he cam agayn, and went awaye
agayne. Then cam URIEL and held the Basket: and
his leggs seemed to be such great tall pillers of Brass. as Michael
did stand on before.

UR. This is a Mysterie. He is here, and not here which
was here before.

Δ He opened the Basket and pluckt out like a phenix [Δ or pelican]
of the bignes of a swan, all fyrie sparkling. His byll is bent
into his brest and it bled. In his brest was a quadrangle
made with his own feathers, thus. He put it up, and
hung it by the other Baskets.

Δ. Michal
was the
sixth name
vide post

6.
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Mi. Et Coniunxit illos DEUS in Unum.
Δ All the Baskets flew up: and so the Canapie vanished away: and

the Heaven appeared.
Δ Now he cam and sat down in his chayre.
Δ Michael sayd to Uriel: it is thy part, to expownd these Mysteries:

Go to, in the name, of our God.
Δ Uriel cam and stode before him and sayde: What will you: Ô our

fellows, and servants to GOD? What will you?
Δ Perfect Knowledge, and understanding, such as is necessary for us.
UR. Looke uppon, and see if thow canst not understand it: We

will depart for a little space: and come to the agayne.
Δ So they went: and left all the stone on fyre, so that neyther

the Chayr or Table could be seen in it.
Δ After a quarter of an howre, Michael and Uriel cam

both agayne.
Mi. Loke into the 7 angles next unto the uppermost Circumference.
Δ Uriel cam and stode before Michael.
UR. Those 7 letters, are the 7 Seats of the One and everlasting

GOD. His 7 secret Angels proceding from every letter
and Cross so formed: referred in substance to the
FATHER: in forme, to the SONNE: and Inwardly to
the HOLI GHOSTE. Loke uppon it: it is one of the
Names, which thow hast before. every letter conteyning
an Angel of brightnes: comprehending the 7 inward
powres of God; known to none, but him self: a sufficient
BOND to urge all Creatures to life or Death, or any thing
els conteyned in this world. Yt banisheth the wicked,
expelleth evyll spirits: qualifieth the Waters, strengthe
neth the Just, exalteth the righteous, and destroyeth the
wicked. He is ONE in SEVEN; He is twise THREE.
He is Seven in the Whole. He is Almighty. His Name
is everlasting. His Truth can not fayle. His Glory is
incomprehensible. Blessed be his name. Blessed be thow,
(our GOD) for ever.

Uriel.

My contynuall
and auncient
prayer

Then cam the last basket. Uriel stode still and sayde:
UR. Dedit angelis potestatem in lumine cæli.

Orate. Δ    We prayed.
Δ Then cam Michael, and toke the Basket of Uriel and becam standing

on the great brasen legs, as before.
Δ He toke out of the basket a strange fowle with many wings:

This fowle had in his forhed a Tablet of this fashion

7

ee

l
l M

G

Δ – He is
twice three
and one

Note
this
Bond.

Δ
Note
these
manifold
and great
Mysteries
and mark
these 7 diverse
crosses with
these 7 letters.
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UR. Thow must refer thy numbers therin conteyned, to theUpper
Circle. For, From thence, all things in the inward partes,
shalbe comprehended.
Looke if thow understand it

Δ I find it to be GALETHOG;
UR. it is so. Δ – I thank God and you, I understand now (allso)

the numbers annexed.
Ur. As this darkness is lightened, by the spirit of God, herein; So will I

lighten, yea so will the Lord lighten your Imperfections, and
glorifie your myndes to the sight of innumerable most holy and
unspeakable Mysteries.

Ur. To the next part. Δ    Michael sat still, with his
sword in his hand.

Ur. The parte wherein thow hast labored, conteyneth 7 Angels.
Dost thow understand it? Δ – Not yet: Ur. Oh how far is mans
Judgment from the Celestiall powres? Oh how far are these secrets
hidden from the wycked? Glory be unto him; which seeth

for ever. Δ – Amen, Amen, Amen.
Ur. Note. We can not tary long.

Thow must set down these letters onely, by 7, in a spare paper: thus.
UR. Rede Begyn at the first, and

rede downward.     Δ   I rede thus, Zaphkiel,

Zadkiel, Cumael     Raphael, Haniel, Mi=

chaël, Gabriel,     Ur. Thow hast red right

Δ – praysed be God.     Ur. Thus dost thow see, how

mercifully God dea=     leth with his servants.

Every letter here, conteyneth or comprehendeth the number of 72
Vertues. Whose names thow shalt know: skarse yet revealed
to the world.
Uriel and Michael jointly togither pronownced this blessing on us.

UR. sowles
We bless you: your Harts

Mi. Bodyes
and all your doings.

Δ Michael with his sword, and flame of fyre florished over our heds.
Yet I will thus much show you, for your cumfort beside. What
seest thow? Δ – he spake to the skryer. and he saw an
innumerable multitude of Angels in the chamber or study
abowt us, very bewtifull with wyngs of fyre. Then he sayd,
Lo, thus you shalbe shaddowed from the wicked. Kepe these
Tables secret. He is secret that liveth for ever.

Man is frayle. Fare well. He must

7 Angels.

Innumerable
multitudes of

Angels]

vide anno 1584,
July 25.

( Δ – of this sentence
cam no frute nor
farder confirmation.
Therfore consider.)

Z l l R iH a
a Z C a a c b
p a u p n h r
h d m h i a i
k k a a e e e
i ei e l l
e e l l M G

l

Δ  48 letters
are here:
and one is
noted by a
Cross: which
maketh the 49th. Of this cross and Angels

Δ I have hitherto
forgotten to ax
wher Uriel his
name may
appere.

 72:
Vertues
multiplyed
by 48: give
3456.
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The L.
Mowntegles
bokes

Note this
Trumpeter

Phanaël

Thrones
Trumpets
Angells

7

We were
commanded
not to ax
of the appa
rayle of
Michael.

}

go for the bokes, els they will perish. Δ – He ment that my partner
Ed. Talbot, shold go to fatch the bokes from Lancaster (or therby)
which were the Lord. Mowntegles bokes, which Mr. Mort yet hath:
wherof mention is made before.

ended hora. 5. a meridie
Tuesday the 20 Martii

1582

Wensday. 21. Martii , circa 2. a meridie
Δ After appearance was had, there cam in one before Michael ( who

sat in his seat ) and Uriel leaned on the table (as he, usually did). This seemed
to be a trumpeter: he was all in white, and his garments bespotted with blud.
he had nothing on his hed. his heare very long hanging behynde him on his
sholders. The Trumpet seamed to be gold. The sownd therof was
very playne.

Δ I axed of my skryer, in what manner Uriel now shewed, (and Michael likewise.)
Then Michael said, I warned the for axing of my apparell or manner.
Et hæc est Gloria illius, quæ non commovebitur ab impiis.

Mi. Quid vultis? Δ – Juxta voluntatem Dei, Sapientiam
nobis necessariam &c.

Mi. Sapientia mundi, nihil est, peribit autem in æternum.
Veniat æternitas DOMINI, ab universis mundi partibus.
Venite, venite, sic vult DEUS ADONAY
fac officium Phanaël.

Δ This Phanaël was the Trumpeter, (above mentioned ) who thereupon blew
his Trumpet, Lustily, turning him self rownd abowt, to all the world.
Then, from 7 partes of the world, ( being equally divided
abowt the Horizon,) cam 7 Cumpanyes of Pillers all of fyrye
cullour glittring. And every Cumpany of Pillers high and great
and as thowgh they were Pillers of fyre.
The Heaven, the Sonne, and, Mone and Sterrs seemed to tremble.

Mi – Multiplex est Deus noster.
Mi. Mark this Mystery Seven comprehendeth the Secrets

of Heven and erth: Seven knitteth mans sowle and
body togither. (3, in sowle, and 4 in body)
In 7, thow shalt finde the Unitie
In 7, thow shalt finde the Trinitie
In 7, thow shalt find the Sonne, and the proportion of the
Holy Ghoste. O God, O God, O God, Thy Name (O God,)
be praysed ever, from thy 7 Thrones, from thy 7 Trumpets
and from thy 7 Angels. Δ – Amen, Amen, Amen.

Mi. In 7, God wrowght all things.

127



20

Note: In 7, and by 7 must you work all things
O Seven tymes Seven, Veritie, Vertue and Majestie
I Minister by thy licence This expownd, by thy
Vertue (Δ – Michael spake that, pointing to Uriel.)

Δ Michael and Uriel both kneeled down, and the Pillers of fyrie
and brasen cullour, cam nere, rownd abowt them uniformely.

Mi – Sic est DEUS noster
Δ One of the pillers leaned toward the skryer, and had like

a pommel or mace hed, on the top of it. And Michael with
great reverence toke out of the top of it a thing like an S

Δ Then leaned down 6 Pillers more: and Michael, cryed lowd
Unus est DEUS noster, Deus Deus noster

Δ Then orderly he opened all the pillers heds: and then the 7 joyned
all togither, distinctly to be discerned

Mi. Note. Δ – There appeared, a great  S
 A
 A
 I

Δ Then the sides closed up, and hid those letters first shewed.
After that appered two letters more.   E

M
Δ He made cursy, and semed to go fromward, and vanished away.

Musterion est E 8.
Δ The Pillers all joyned togither at the tops, making (as it were) one

Mace or Pommell, and so flew up to heven wards.
Δ There seamed two pillers more to come down from heven

(like the other in forme) and toke place there, where the
other 7, stode, which went away.

Δ Michael with his sword, Cut them asunder: and cryed out,
Away you workers of Iniquitie
Periit Malus cum malis.

Δ The pillers fell down, and the grownd swallowed them up.
Tanta est tua audacia Sathan.
Sed DEUS noster Vivit.

Δ The Pillers which before ascended, cam down joyntly: and oute
of them a Voyce saying ΔNON SUM

Δ Then the 7 pillers next his right hand, bowed to Michael, And
oute of them, a Voyce sayd SUM

Δ Then one of the Pillers stode higher than his fellows, and Michael
opened all the tops of them; and sayd

Orate. Δ – We prayed.
Mi. Write the Name down in the Tables.
Δ Then he toke of, 3 of the heds of the Pillers, and sett them downe

and there appered, B T Z, great letters in hollow places like
square Cumfit boxes.

Mi. Ista sunt secreta secretorum

Δ
Non Sum
I understand
the refusall of
those two
intruded
pillers

Note the
intrusion of
Error by the
Wicked powres
of Sathan

NOTE
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Note of
Prayer

Invocate Nomen eius, aut nihil agere possumus.
The key of Prayer openeth all things. Δ – We prayed.

Δ – Then the other 4 pillers, bowingly shewed 4 letters thus, K A S E, and
the number 30. with a prik under
Then the Pillers joyned theyr heds togither very close, and flew up into the
firmament with Thunder.

Sic Domine, Sic Sic.
Mi – Place these in the Table Δ – I wrote and he sayd, Thow hast

done right. Laudate nomen Domini, qui vivit in æternum.
Δ – A voyce cam out of the next cumpany of the 7 pillers (joyning them

selves to gither) saying Ipse.
Mi – Et Misericordia tua Domine magna est.
Δ – Michael kneled whan he sayd this
Δ – Michael shewed out of 4 of theyr heds, of the pillers, (and with all

sayd) NO, NOT the Angels of heven, (but I,) are privie of these
things: Δ – So there appeared, 4 letters, H E I D

Δ – Then the other 3 pillers were opened and had E N E
on theyr tops
Dominus collocatur in numero suo.

Δ – The 7 pillers mownted up into the ayre, and it thundred at their going
Δ – Then the fowrth Cumpany of pillers bowed to Michael: out of them cam

a voyce. Vivo sicut LEO in medio illorum
Mi. Et tua potestas magna est Ubique

Δ – Then Michael pluckt of, five of the tops.
There appered D then they joyned all to gither: then
appere? E I M O

Mi. Hoc est sine præce
Δ – The other two opened, and there appeared 30. A
Δ – Then they closed up, and went away, with a great thunder
Δ – Then cam 7 other pillers to Michael, and a voyce oute of them

Saying, Serpens sum, et devoravi serpentem.
Mi. Et bonis et malis serpens es Domine
Δ – Then they closed all up; and Michael sayd, Orate. Δ – We prayed
Δ – Then Michaël toke of, the heds of 4: then appeared first an I

then M E G
Then he opened the other 3. and C B E appeared.

Mi. Numerus illius, est nulli cognitus.
Δ – They joyned theyr heds all togither, and ascended up to heven ward: and

great lightening after them.
Δ – Then cam an other Septenarie of Pillers: and oute of them a Voyce, saying

Ignis sum penetrabilis
Mi – Et sit nobiscum, Ô Deus. Pray. Δ – We prayed.

Δ – Then he opened 4 of theyr heds and appered in them I L A O.
Δ – They closed togither agayne.
Δ – Then one other was opened, and I appered.
Δ – Then 21 appered, and did shut up agayn.

Δ – Then he smote fyre out of the last pyller, and it thundred and
there seemed to come out of it innumerable Angels like little children

There is
V omitted
by our
neglect 8.

Note these     Innumerable Angels.
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with wings, and there appere: N, and suddenly did shut up.
Sic, sic, sic Deus noster.

Δ – Then they joyned all togither, and flew up.
Mi. Note down in the table. Δ – I noted them down.
Δ – Then cam the last 7 pillers, and out of them this voyce,

Finis.
Gaudium et Lux nostra Deus.

Δ – Then they closed all in one.
Mi – Orate Δ – We prayed.
Δ – Then 6 of the heds opened and appered I H R L A A.
Δ – Then the seventh opened: Then seamed trees to leap up,

and hills, and the seas and waters to be trubbled, and thrown up
Δ – A voyce cam out of the Pillers: Consummatum est.
Δ – There appeared in that Piller  21

Δ – They joyned togither and flew up to heven ward.

Mi – VNVS VNVS VNVS
Omnis caro timet vocem eius

Pray. Δ – We prayed.
Δ – Note: my skryer was very faynt, and his hed in manner gyddy, and his eyes,

dasyling, by reason of the sights seen so bright, and fyrie, &c.
Michael bad of him be of good cumfort, and sayd he shold do well.

Mi – Cease for a quarter of an howre.
Δ – After we had stayed for a quarter of an howre, we comming to the

stone agayne, fownd him come all ready to the stone: and Uriel
with him. Who, allso, had byn by, all the while, during the
Mysterie of the .7. pillers.

Mic – Set two stoles in the myddst of the flowre.
on the one, set the stone: and at the other let him knele.
I will shut the eares of them in the howse, that none shall heare
us.  I will shew great Mysteries.
Michael than, with a lowd voyce sayd,

Adeste Filiæ Bonitatis:
Ecce DEVS vester adest:

Venite.
Δ – There cam in 7 yong women apparelled all in Grene, having theyr heds rownd abowt

attyred all with greene silk, with a Wreath behinde hanging down to the grownd.
Michael stroke his sword over them, no fyre appearing. Then they kneeled: And
after, rose agayn.

Mi – Scribe quæ vides.
Δ – One of them stept out, with a little blue tablet in the forhed of her: and

in it written, El.
Δ – She stode a side, and an other cam in, after the same sort, with a great M, and a

little e, thus, Me.
The Third, cam as the other, and had Ese
The fowrth Iana
The fifth Akele
The sixth Azdobn
The seventh stepped furth with Stimcul

8.

Filiae Bonita=
tis, or Filiolæ
lucis: vide
pagina sequente.
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........

Δ – They all togither, sayd, Nos possumus in Cælis multa.
Δ – Then they went theyr way, suddenly disapering.
Mi – Note this in your next place but one. Δ – I did so.
Mi – Go to the next place. Stay.
Mi – Adeste, Filiolæ Lucis.
Δ – They all, cam in agayn, and answered, Adsumus Ô tu qui ante

      faciem DEI stas.
Mi – Hiis nostris benefacite.
Δ – They answered, all, Factum erit.
Mi – Valete.
Mi – Et dixit Dominus, venite Filii Lucis.

Venite In Tabernaculo meo.
Venite (inquam): Nam Nomen meum exaltatum est.

Δ – Then cam in 7 yong men, all with bright cowntenance, white apparaled,
with white silk uppon theyr heds, pendant behinde as the women had.
One of them had a rownd purifyed pece or ball of Gold in his hand.
One other had a ball of silver in his hand.
The third a ball of Coper.
The fowrth a ball of Tynne in his hand.
The fifth had a ball of yern.
The sixth had a rownd thing of Quicksylver, tossing it betwene his two hands.
The last had a ball of Lead.
They wer all apparayled of one sort.

Mi – Quamvis ^ in uno generantur tempore, tamen unum sunt.
Δ – he that had the gold ball, had a rownd tablet of gold on his brest.

and on it written a great I
Then he with the sylver ball, cam furth, with a golden tablet on his brest

likewise, and on it written Ih
He with the Copper ball, had in his tablet Ilr
He with the tyn ball, had in his tablet Dmal
He with the yern ball, had in his tablet Heeoa, and so went asyde
He with the Mercury ball, had written Beigia
The yong man with the leaden ball, had Stimcul

Mi – Facite pro illis, cum tempus erit.
Δ – All answered, Volumus.
Mi – Magna est Gloria Dei inter vos. Erit semper. Halleluyah.

Valete.
Δ – They made cursy, and went theyr way, mownting up to heven.
Mi – Dixit Deus, Memor esto nominis mei:

Vos autem immemores estis.
I speak to you. Δ – Hereupon, we prayed.

Mi – Venite, Venite, Venite.
Filiæ Filiarum Lucis Venite.

Qui habebitis filias venite nunc et semper.

Filiolæ
Lucis

Filii
Lucis

Metalls

Perhaps
here
wanteth
non

Filii Lucis

forte quae

Michael:
one of them
that are
cownted to
stand before
the face of
God.

Note these three
descents.

........

Filiæ filiarum
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Dixit Deus, Creavi Angelos meos, qui destruent Filias Terræ.
Adsumus, Δ – Sayd 7 little wenches which cam in.
They were covered with white silk robes, and with
white abowt theyr hed, and pendant down behinde,
very long.

Mi – Vbi fuistis vos? Δ – They answered: In terris, cum sanctis
et in cælis, cum glorificatis.

Δ – These spake not so playn, as the former did; but as though they had an
Impediment in theyr tung

Δ – They had, every one, somwhat in theyr hands, but my skryer could not judge
what things they were. Mi. Non adhuc cognoscetur Mysterion hoc.

Δ – Eache had fowre square Tablets on theyr bosoms, as yf they were of white Ivory.
Δ – The first shewed on her Tablet a great S

The second Ab
The third Ath
The fowrth Ized
The fifth Ekiei
The sixth Madimi
The seventh Esemeli

Mi – Quid istis facietis?
Erimus cum illis, in omnibus operibus illorum. Δ – They answered.

Mi – Valete. Δ – They answered, Valeas et tu Magnus O in Cælis.
Δ – And so they went away.
Mi – Orate.Δ – We prayed.
Mi – Et misit filios filiorum, edocentes Israel.
Mi – Dixit Dominus, Venite ad vocem meam.

Adsumus, Δ – Sayd 7 little childern which cam in,
like boyes covered all with purple, with hanging sleves
like preists or scholers gown sleves: theyr heds attyred all
(after the former manner) with purple sylk.

Mi – Quid factum est inter filios hominum?
Male vivunt (sayd they) nec habemus locum cum illis
tanta est illorum Iniustitia. Veh mundo, scandalis:
Veh scandalizantibus, veh illis quibus Nos non sumus.

Δ – These had tablets (on theyr brests) three cornerd, and seemed to be very grene
and in them, letters. The first had two letters in one: thus, of E, L:
The first   Δ  He sayd, Nec nomine meo timet Mundus.
The second An      Nullus videbit faciem meam.
The third Ave   Non est virgo super terram cui dicam. [Δ And

pointed to his tablet, wherein that
      word, Ave, was written.]

The fowrth Liba Tanta est infirmitas sanctitudinis Diei.
Benefacientes decesserunt ab illo.

The fifth Rocle    Opera manuum illorum sunt vana.
   Nemo autem videbit me.

The sixth shewed his
Tablet and said, Ecce Hagonel Qui adhuc Sancti sunt, cum illis vivo.

Theyr attyre

Filiæ
Filiarum

Ath

Madimi

Theyr Attyre

Rocle

Hagonel. Vide de
hoc Hagonel, lib. 4.

Filii  filiorum
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Ur. Those 7 names, which procede from the left hand to the right, are the
Names of God, not known to the Angels: neyther can be
spoken or red of man. Prove if thou canst reade them.

Beatus est qui secrete
Nomina sua conservat.

Ur. These Names, bring furth 7 Angels: The 7 Angels, and Go=
verners in the hevens next unto us*, which stand allwayes
before the face of God.

Sanctus Sanctus Sanctus
est ille DEVS noster.

Ur. Every letter of the Angels names, bringeth furth 7 dowghters.
Every dowghter bringeth furth her dowghter, which is
7. Every dowghter her dowghter bringeth furth, a
sonne. Every sonne in him self, is 7. Every sonne

The seventh had on his tablet Ilemese Hii imitaverunt doctrinam meam.
In me Omnis sita est Doctrina.

Δ – I thowght my skryer had missherd, this word Imitaverunt,
for Imitati sunt. And Michael smyled and seemed to lawgh,
and sayd, Non curat numerum Lupus. And farder
he sayd, Ne minimam detrahet a virtute, virtutem.

Mi – Estote cum illis: Estote (inquam cum istis) Estote
(inquam) mecum. Valete.

Δ – So they went, making reverence, and went up to heven.
Mi – Dictum est hoc tempore.

Mi – Note this in thy Tables.
Dost thow understand it? Loke if thow canst.

Δ – He sayd to Uriel, it is thy part, to interpretate these things.
Ur. Omnis Intelligentia est a Domino.
Mi – Et eius Nomen est Halleluyah.

Compose a table, divided into 7 parts, square.

Urielis
officium

7. Names
of God

Note this
Table is
made
perfect in
the next
side
following.

S A A I  M E E  

B T Z K A S E   

H E I D E N E

D E I M O 30 A

I  26 M

30

8

E G C B E

I A L O I  N

I H R L A A 21
8

21
8 V

.

.

.

.

.

.

21
8.

E M

21
8.

L A

Note these
two orders
of Angels:
and Note
Uriel doth
have him self
one of the standers
before the face of God

NOTE
well this
Rule of
Arte.
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Filiæ

Filii

l the first
daughter

hath his sonne, and his sonne is 7.
Let us prayse the God of Seven, which was and is
and shall live for ever.
Vox Domini in Fortitudine
Vox Domini in Decore
Vox Domini revelat Secreta.
In templo eius, Laudemus Nomen eius El

Halleluyah
See if thow canst now understand this table.
The Dowghters procede from the angle on the right hand, cleaving
the myddle: where theyr generation ceaseth.
The sonnes from the left hand to the right to the middle:
so proceding where theyr number endeth in one Centre.
The Residue thow mayst (by this Note) understande.

Δ – Then Michael, he stroke over us ward, with his sword, and the flame
of fire yssued oute.
Loke to the Corner of the right hand, being the uppermost: where thow
shalt finde 8. . Refer thyne eye to the upper number, and the
letter above it. But the Number must be fownd under neth,
bycause his prick so noteth.
Than procede to the names of the dowghters in the Table: and thow
shalt see that it is the first name of them: This shall teache
the.

Δ – Loking now into my first and greatest Circle for  8. , I finde it with
l over it. I take this to be the first Dowghter.

Ur. You must in this square Table set   E   by the  8.  and now
write them composedly in one letter, thus

Nomen Domini vivit in æternum.
Ur. Give over, for half an howre, and thow shalt be fully

instructed.
Δ – I did so, and after half an howre comming to the stone,

I was willed to make a new square table of 7: and
to write and note, as it followeth.

– Vivit in cælis

– Deus noster

– Dux noster

– Hic est

– Lux in æternum

– Finis est

– Vera est hæc tabula

Vera est hæc Tabula, partim nobis cognita, et partim omnibus,
incognita. Vide iam.
The 30.  by E, in the second place, in the upper right corner, serveth not
in the consideration of the first Dowghters, but for an other purpose.

Note of Numbers
with priks
signifying letters.

Note this
manner of
center
accown=
ted.

S A A I  ME E  

B T Z K A S E   

H E I D E N E

D E I M O 30 A

I  26 M

30

8

E G C B E

I AL O I  N

I H R L A A 21
8

21
8 V

.

.

.

.

.

.

21
8.

Note these
other pur=
poses
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The  26
.
  by I, serveth for an other purpose: but not for this Dowghters

Dowghter.
The 21, is e, and 8. with the prick under it is l: which togither maketh
El, or thus compownded as if it were one letter,
The Names in the great Seale must follow the Orthographie of this
Table. Virtus Vobiscum est.

Orate. Δ – We prayed.
Δ – Then there appeared S A A I 21 M    . Here is an E comprehended in L.
Ur. Read now the Table.

Angeli lucis Dei nostri
Et posuit angelos illius in medio illorum

Ur. In the table are the names of 7 Angels. The first is Zabathiel,
beginning from the left uppermost corner: taking the corner letter first,
and then that on the right hand above: and than that under the first,
and than the third from the first, in the upper row: and then cornerwise
down toward the left hand: and then to the fowrth letter from the first
in the upper row: where there is I with  21 , which maketh el. So
have you Zabathiel.

Ur. Go forward. Δ – So, I finde next Zedekieil.
Ur. this I in the last syllable augmenteth the true sownd of it.
Δ – Then next I finde Madimiel. Ur. it is so.
Δ – Then Semeliel. Ur. it is true.
Δ – Then Nogahel. Ur. it is so.
Δ – Then Corabiel. Ur. it is so.
Δ – Then Levanael. Ur. it is so.
Ur. Write these names in the Great Seal, next under the 7

names which thow wrotest last: videlicet, under      , An, Ave, &c.
distinctly in great letters.

Ur. Make the E and L of Zabathiel, in one letter compownded, thus
ZABATHI      . In this, so fashion your E and L. And
this name must be distributed in his letters into 7 sides of that
innermost Heptagonum. For the other, I will teache you
to dispose them. You must make for IEL (in this name
onely) I with the  21 annexed. So have you just 7 places.

Ur. The next five names thow shalt dispose in the five exterior
angles of the Pentacle: every angle conteyning one whole
name.

Ur. Set the first letters of these 5 names, (in Capitall letters) within
the five acute internall angles of the Pentacle: and the
rest of eche name following circularly from his Capitall letter,
but in the 5 exterior obtuse angles of the Pentacle.

Ur. Set Z, of Zedekieil within the angle which standeth up
toward the begynning of the greatest Circle. And so procede
toward thy right hand.

Ur. In the middle now of thy Pentacle, make a cross
like a crucifix and write the last of those 7 names Levanael
thus,

2.

3.
4.
5.
6.
7.

8.

8.

8.

The true sownd

1.

 Δ This name
Corabiel you
may see in Ele=
mentis Magicis Petri
de Abano in the
Considerations Diei 1

Angeli
Lucis

LE
VA

NA

el
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Uriel. Vidit DEVS, opus suum esse bonum
et cessavit a Labore suo.

Factum est.
Δ – Michael stode up and sayd,

The æternall Blessing of God the FATHER,
The mercifull Goodnes of CHRIST, his SONNE
The unspeakable Dignitie of GOD the Holy GHOSTE
bless you, preserve you, and multiply your
doings in his Honor and Glory.

Uriel. AMEN.
Ur. These Angels are the angells of the 7 Circles of Heven,

governing the Lightes of the .7. Circles.
Blessed be GOD in us, and by us,
Which stand contynually before
the presence of GOD, for ever.

DIXI.
Δ – Whan may we be so bold, as to require your help agayn?
Mic – Whan so ever you will, we are ready.

Farewell.
Δ – Sit Nomen Domini benedictum, ex hoc nunc,

et usque in sæcula sæculorum.
Amen.

Anno Domini
1582

    Martii 21.

Note these
two order
of Angels

At
Mortlake by
Richemond
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Liber 3 9

Liber 4 9

Mysteriorum, liber
  Tertius  Δ

Anno 1582:
Aprilis 28:
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Anno 1582 Aprilis 28 a meridie hora 4.
E.T: Onely Michael appeared; Δ: And to diverse my complaynts, and requests

sayde,
Mi: The lord shall consider thee in this world, and in the world to come.
E.T: All the chayre seemed on fyre.
Mi: This is one Action, in one person: I speak of you two.
Δ: You meane us two to be joyned so, and in mynde united, as yf we wer one man?
Mi: Thou understandest.

Take heade of punishment for your last slaknes.
Δ: Yf you mean any slaknes on my behalf, Truely it was and is for lak of habilitie to

buy and prepare things, appointed of you. Procure I pray you habilitie, and
so shall I make spede.

E.T: A great hill of gold with serpents lying on it appeared: he smyteth it
with his sword, and it falleth into a mighty great water, hedlong.

Mi: Dost thow understand? Δ: No verylie.
E.T: He razed the hill away, as thowgh there had byn none; and sayd,
Mi: Lo, so it is of this worldly habilitie.
Δ: I pray you how must the Lamine be hanged?
Mi: As concerning the Lamine, it must be hanged unseen,

in some skarf.
The Ring when it is made, I will lessen it according to
my pleasure.
I meane by two Cubites, your usuall yarde.
Haste, for thow hast many things to do.
Glory be to God, Peace unto his Creatures. Mercy to the wicked,
Forgivenes to the Faithfull: He liveth, Ô he rayngneth, O
thow art mighty, PELE: thy name be blessed. Δ: Amen.
Venito Ese, Δ: He cryed so with a lowd voyce.

E.T: he is now covered, in a myghty covering of fyre, of a great beawty.
There standeth a thing before him. I cannot tell what it is.

Laudate Dominum in cælis.
Orate. Δ: we prayed.

E.T: His face remayneth covered with the fyre, but his body uncovered.
Mi: Adesdum Ese.

Adesdum Iana.
Vobis dedit demonstracionem in Tabulis vris.

E.T: There appeare of the figure, (before, imperfect) two little women:
One of them held up a Table which lightened terribly: so that all the
stone was covered with a myst.
A voyce cam out of the myst, and sayd,

Ex hiis creata sunt, et hæc sunt nomina illorum.
E.T: The myst cleareth, and one of the women held up a Table,

being thus written uppon.
Numerus Primus.

Δ: The Table semed square, and full of letters and numbers, and
Crosses, in diverse places, diversly fashioned.

Δ: Remember, Ese and Iana; ar the thirdth and fowrth of the
Septem Filiæ Bonitatis, supra lib°. 2.° They are thus in
order these: EL, Me, Ese, Iana, Akele, Azdobn, Stimcul.

The
Lamin
not simpler
spoken: for
no such lamyn
was to be
made

Creatio

Iana

Union
of us

worldly
hability

Pele

Ese
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A finger cam out of the mist, and wyped oute, the first shew, with
the Cross, letters, and numbers.
The second was in like wise.
The Third was a b with the tayle upward thus:
The 52 with the three great     seme to be covered with Gold.
The two Crossed ones he did not wipe out with his finger.
The next he blotted oute.
He blotted not oute the three      with the 8 and 3.
The two   barrs must go clere      and not towch the    the bars.

The             , the square, wherin it standeth, is all gold:

and that he let stand.
Fire cam oute and burnt
The is all of a bright cullour, like the brightnes of the Sonne,

and that was not put out.
The places are very black, but where the letters, and numbers do stand.
E.T. hard a voyce saying, Finis Tenebrarum: Halleluyah.

E.T: There commeth a hand and putteth the little woman into the clowde.
Mi: Prayse God: Be inwardly mery.

The Darkness is comprehended.
God bless you: God bless you: God blesse you.

You must leave of for an howre and a half: for you have .6. other
Tables to write to night.

Prayse God: be joyfull.

After supper we resorted to our scholemaster.
E.T: I here a voyce but see nothing: he sayeth,

Initium bonum in nomine ejus
et est. Halleluyah.

E.T: Three quarters of the stone (on the right side) are dark, the other
quarter is clere.

Mi: Venite filiae filiarum ESE.
The nethermost  . . . .

E.T: There come six yong maydens, all in white apparell, alike:
Now they all be gonne into the dark parte of the stone, except one.
There cam a flame of fyre out of the dark, and in the flame written
Vnus on this manner:

She that standeth without, putteth her hand into the dark: and pulleth out
a ball of light: and threw it oute: and it waxed bigger and,bigger and
it Thundred.

E.T: A voyce sayd, Dies primus.
An other voyce : Ubi est Tabula?
an answer : Est, Est, Est.
She wyndeth and turneth her self abowt, begynning at her hed, and so
was Transformed into a Table, rownde.

E.T: Three faces do shew and shote oute, and ever returned into one hed
agayne: and with it cam a mervaylous swete savour.
The Table was of three cullours: white, redd, and a mixture of white

Δ somewhat
wanteth

Filiæ filiarum
Ese
vide lib.929

The Table
cullored

Lux
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Δ Of these seven tables, characters, or scotcheons
consider the words spoken in the fifth boke A° 1583, Aprill 2d
How they are proper to every King and prince in their order.

They are Instruments of Conciliation
/Volumine 5°./ where my Character is fashiond

Numerus Primus
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and red, changeably. A strong sownding cam withall, as of clattring of harness
or fall of waters; or such like.
There cam a sterre shoting oute of the dark, and settled itself in the myddle
of the Table: And the fyre which cam oute with the woman, did cumpas
the Table abowt.
A voyce sayd, O honor, Laus et gloria, Tibi qui es, et eris
The Table sheweth wunderfull fayre and glorious.
Onely seven priks appeare on the Table.
The three angles of the triangle open, and in the lower point appeared a
great A.
And in the right upper corner LV. (E.T: The Table trembled.)
And in the other Corner appeared thre circles of equall bignes, equally, or
alike intersecting eche other    by theyr centers.

A voyce: Unus est, Trinus est; in omni Angulo est.
Omnia comprehendit: Fuit, est, et vobis erit.
Finis et Origo. (E.T: ô, ô; with a dullfull sownd, he pronownced.)

E.T: The woman sayeth, Fui: sum quod non sum. Δ forte fui

A voyce: Lux non erat et nunc est.
E.T: The woman being turned, from the shape of the Table, into womans shape

agayn, went into the dark.
Then one part of the darknes diminished. In the dark was a mervaylous
turmoyling, tossing, and stur, a long tyme during.

A voyce: For a tyme Nature can not abyde these sightes.
E.T: It is become Quiet, but dark still.
A voyce: Pray and that vehemently, For these things are not revealed

without great prayer.

E.T: After a long tyme there cam a woman: and flung up a ball like a glass: and
a voyce was hard saying, Fiat.
The ball went into the darknes, and browght with it a great White Globe
hollow transparent.
Then she had a Table abowt her neck, square of 12 places.
The woman seamed to daunce and swyng the Table:
Then cam a hand oute of the dark: and stroke her and she stode still, and
becam fayrer: She sayd, Ecce signum Incomprehensibilitatis;

E.T: The woman is transformed into a water, and flyeth up into the Globe of
Light.

E.T: A voyce: Est, Est, Est.
E.T: One commeth, (a woman) owt of the Dark, very demurely, and

soberly walking, carrying in her hand a little rownd ball: and threw
it into the dark: and it becam a great thing of Earth. She taketh
it in her hand agayne, and casteth it up into the rownd Globe and sayd,

Fiat.
E.T: She turned her back toward E.T. and there appeared a Table divided

in 24 parts. yt seemeth to be very square.
A voyce: Scribe. Veritas est.
E.T: A sword cam out of the Dark: and clave the woman a sunder,

and the one half becam a man, and the other a woman, and they
went and sat uppon the Ball of cley or erth.

......

Prayer

Water

Erth

Man
Woman
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Now seemeth the Dark part to quake.
A voyce ———Venito vasedg.
E.T: There cometh a woman oute of the Dark: she sayd,

Vita hiis ex mea manu.
E.T: She sheweth a Table square full of holes, and many things creeping out

of it. This Square is within a rownd.
A voyce ————O Lux Deus noster.

Hamuthz Gethog.

E.T: Then stept out an other woman
having a sword in her hand. She
toke a thing oute of the dark
(a bright thing) and Cut it in twayn and
the one parte she cut into two unequal partes, and the other half she
cutteth into a thowsand (or innumerable) partes. Then she toke all the partes
up into her skyrt. She hath a Table, and it hangeth on her shulders
She stept before the other woman, whose hed standeth in the dark.
This woman her Table is fowre square. She is very bewtifull.
She sayd, Lumina sunt hæc Intelligentiae tuæ.
She sayd, Fere nulli Credendus est hic numerus.
This woman taketh the little peces, and casteth them up, and they become
little sparks of light: and of the things she cast, There were two
great rownd things. And they were allso cast up to the white Transpa=
rent Globe. And she went away into the Dark: which was, now, very
much lessened.

Then the other woman (who was forestept) thrust oute her hed
who had the rownd conteyning the Square, with the 36 places.
She crymbleth clay, and it turneth to byrds. She seameth to be
like a witch. Into the bosse of her Table, she put her hand
and that bosse, was in the Dark and oute of the bosse, she
seemed to fatch that Clay. She sayd,

Ad usum tuum Multiplicati sunt.
E.T: She went into the Dark.

The sterrs,
sonne and
Mone
created

Note this
stepping
before.
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Note this cross
with the two
bees, the 4 and
the 6, is one of
the Notes annexed
to the second Table
of the 4 of Enoch’s
Tables: And the
T of Enoch’s
Tables semeth to
answer
with the T first in
the seale of
Aemeth,
and the cross allso.
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practise.
The lower
world

ΔΔ I am not sure
if it wer Mi.
or Ur, that
called for them.

E.T. his
promise

...] hearbs,
     &c.

...] Centre

...] Darknes}

E.T: A Voyce is hard saying,
Omnia gaudent fine.

E.T: There commeth oute a woman; out of the Dark. She plucketh at
the dark, and casteth it on the grownd, and it turneth to herbes, and plants
becomming like a garden, and they grow up very fast. She sayd,

Opus est.
E.T: She hath a fowre square Table before her.

Then cam one, all in white, and taketh the Darknes, and wrappeth it up
and casteth it into the myddle of the Erthen Globe, on which appeared
Trees and plants.

E.T: Then appered Michael, his Chayre, and Table agayne manifestly: which
all this while, were not seen.

Mi: Obumbrabit vestigia vestra veritatia Luce.
The Actor, The Actor, The Actor:
One Disposer; he, which is one in all; and All in all:
bless you from the wickednes of Deceyte: Create you
new vessels: To whome I commyt you.

E.T: he holdeth his sword over us, in manner, out of the stone.
Mi: Fare Well. Serve God. Be patient.

Hate vayne glorie. Live justly. Amen.
Δ: What spede shall I make for the yard square Table, the wax, the

seale, and the Character?   Mi: As thow ar motioned, so do.
Δ: Gloria, Patri et F. et S.S. S.e.i.p.e.n.e.s.e.r.s.s. amen.

Δ: Note, All the Tables before were by E.T, letter for letter noted out
of the stone standing before him all the while: and the
7 Tables following wer written by me as he repeted them orderly out of the stone.

Aprilis 29: Sonday: Nocte hora 8 1/4
E.T : Two appeare, Michael and Uriel.
Mi: Et posuit illos in ministerium ejus.

Quid desideratis?
Δ: Sapientiam et scientiam nobis necessariam, et in Dei servitio potentem

ad eius gloriam.
Mi: Sapere, a Deo: Scire a Creatura et ex creaturis est.

Ur: Venite filiae.
E.T: Seven women appeare bewtifull and fayre.
Mi: This work is of wisdom (Δ: Sayd Michael, and stode up.)
E.T, sayd to me (Δ), He putteth oute his sword and willeth me to sweare, to

that, that he willeth me: and to follow his cownsayle.
Mi: Wilt thou. Δ: Then with much ado, E.T. sayd as followeth,
E.T: I promise, ln the name of God the Father, God the sonne and God

the holy ghost, to performe that you shall will me, so far as it
shall lye in my powre.

E.T: Now they two seeme to confer togither.
Mi: Now you towche world, and the doings uppon earth.

Now we shew unto you the lower world: The Governers that
work and rule under God: By whome you may have
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powre to work such things, as shalbe to god his glorie, profit of your
Cuntrie, and the knowledge of his Creatures.
What I do wish thee to do, thow shalt here know, before thow go.
We procede to one GOD, one knowledge, one Operation.

Venite filiae.
Behold these Tables: Herein lye theyr names that work under
God uppon earth: not of the wicked, but of the Angels of Light.
The whole Government, doth consist in the hands of 49 (in
God his Powre, Strength, Mercy, and Justice) whose names
are here evident, excellent, and glorious.
Mark these Tables: Mark them. Record them to your [....
This is the first knowledge. Here shall you have
Wisdome. Halleluyah.

Mighty and Omnipotent art thow, O God, God, God,
amongst thy Creatures: Thow fillest all things
with thy excellent foresight. Thy Glorie be
amongst us for ever. Δ: Amen.

E.T: All the 7 (which here appeare) joyne theyr Tables in One,
which, before they held apart. And they be of this
Forme all to  gither. The myddel most is a great Square
and on eche side of it, One, as big as it, joyning close to it.
And over it joyned two, which both togither wer æquall
to it: and under it, wer such other two, as may appear
in this little pattern. Being thus joyned, a bright circle
did cumpas and enclose them all, thus: but nothing was in the
Circle.

To E.T. he
spake,

The first
knowledge

{49 good
Angels
Governors

Filiæ

150



13

151



14

1  B 2  B 3  B 4  B

8  B 9  B 1 0 B 1 1 B

1 5 B 1 6 B 1 7 B 1 8 B

2 2 B 2 3 B 2 4 B 2 5 B

2 9 B 3 0 B 3 1 B 3 2 B

3 6 B 3 8 B3 7 B 3 9 B

4 3 B 4 4 B 4 5 B 4 6 B

1 1 1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

1 4 E 4 9 E 7  F 2 5 A 4 7 F1 3 I 1 6 O

4 6 A 3 6 N 4 4 L 4 2 N 1 8 M 4 5 O 6  L

1 2 O 4 1 O 2 6 I 4 3 A 2 9 L 3 9 B 3 3 S

4 8 T 3 1 O 2  O 3 2 B 9  S 3 8 A 8  L

2 8 S 1 5 L 1 7 A 1 0 O 3  O 3 0 S 2 0 E

4 0 L 3 7 S3 4 N 1 9 P 4  E 2 2 R

2 4 R 1  N 3 5 O 2 3 N 1 1 E 2 1 N 1 7 A

5  O

7

7 A 21O 1 A 26E 24A48A 13R

34I 8 O 29M 2 O 33A 6 M 25E

49A 4 E 35A 40M 18L 28M 23L

39V 47L 3 A 5 L 15A 36N 30R

20E 19R 45A 37R 32I 17A 41A

10A 16V38O 27A 12R 22Y

9 E 44A 11E 42L 31A 14N 46V

43R

2

36E 47E 14L 27F 13L49D 16N

12L 32A 26G 24O 41R 31L 19O

22O29O 2 G 7 D 25R 1 O 5 P

6 A 15E 34O 4 M 33E 30E 20L

37E 9 E 18O 10L 21O 28E 3 D

17M 35G39A 38L 8 E 23O

44O 43Z 48R 40O 45B 42A 46A

11L

6
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The Circle abowt was bright
and Nothing in it./

4  B 6  B5  B 7  B

1 1 B 1 2 B 1 3 B 1 4 B

1 8 B 1 9 B 2 0 B 2 1 B

2 5 B 2 6 B 2 7 B 2 8 B

3 2 B 3 3 B 3 4 B 3 5 B

3 9 B 4 0 B 4 2 B

4 6 B 4 7 B 4 8 B 4 9 B

4 1 B

1 11 1

1 11 1

1 11 1

1 11 1

1 11 1

1 11 1

1 11 1

3

8 G 41I 16O 48O 7 A43A 49O

3 D 19I 44N 13F 47G 38I 3 I

7 E 15A 2 O 27A 42G 10E 18T

31A 12G 25A20A 40P 15L 29P

6 G 23D 22P 1 G 30G 5 A 46V

37G 4 E9 F 24E 34F 21F

36S 45I 26A 14O 39N 11O 18G

33G

5

6  M 4 1 T 3 9 C 1 9 G 4 5 L4 9 N 1 4 G

3 1 P 2 5 M 2  N 1 8 N 4 4 E 8  O 3 0 R

7  L 1 5 A 3 8 M 3 2 O 4 3 M 2 9 S 2 8 L

3 5 D 3 7 L 3  N 1 3 S 4 2 I 1 2 N 3 3 I

1  I 1 7 P 1 6 M 4 6 D 5  M 4 0 N 2 1 E

2 7 N 4  G2 3 S 3 6 P 2 6 P 2 0 M

9  A 1 0 M 2 4 C 2 2 E 3 4 O 1 1 N 4 8 F

4 7 N

4

6 A 7 S 29A 15B 8 B23I 17Z

36A 39S 12A 30O 1 L 10S 21N

5 V 31S 25L 45B 26N 32N 3 P

18I 19A 48R 4 S 27R 34N 24L

38R 44G 37A 20R 16T 2 R 22N

49M 35R43V 47I 9 F 42I

13I 46S 11R 41R 40I 28I 14A

33R
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ET: One stept furth, and sayde,
1: Wilt thow have witt, and wisdome:

Here, it is. (Δ: Pointing to the middle table.)
2 An other sayd, The Exaltation and Government of Princes, is in my

hand. (Δ: Pointing to that on the left hand of the two uppermost.)
3: In Cownsayle and Nobilitie I prevayle. (Δ: Pointing to the other of the

two uppermost: which is on the right hand.)
4: The Gayne and Trade of Merchandise is in my hand: Lo, here it is.

Δ: he pointed to the great table on the right side of the myddle Table,
that I meane which is opposite to our right hand while we behold
those 7 Tables.

5: The Quality of the Earth, and waters, is my knowledge,
and I know them: and here, it is. (Δ: pointing to that on
the right hand: of the two lowermost.)

6: The motion of the Ayre, and those that move in it, are all
known to me. Lo here they are. (Δ: pointing to the other Table
below, on the left hand.)

7: I signifie wisdome: In fire is my Government. I was in the be=
gynning, and shalbe to the ende. (Δ: pointing to the great table
on the left hand of the Middle Table.)

Mi: Mark these mysteries: For, this knowne, the State of
the whole earth is known, and all that is thereon.
Mighty is God, yea mighty is he, who hath Composed for ever.
Give diligent eye. be wise, mery, and pleasant in the
Lorde; in whose Name, NOTE,
Begynne the Middle Table &c. Δ: I wrote oute of the
stone the whole 7 Tables (as you see them here with theyr numbers
and letters) while E.T. did vew them in the stone, and orderly express them.

Δ: As concerning 39 V . 47 L &c in the second Table, where are 7 places
and there but 6 numbers and letters, and yet every place semeth to
have a letter, in the judgment of E.T. his sight. Which is the
Number and letter wanting, and where must it be placed?

Mi: Non potestis hoc videre sine ratione.
Δ: The Next day, as I was loking on the Tables being finished, and joyned

all to gither in One Compownd Figure, E.T. cam to me, and
stode by me, and his ey was on the forsayd place which I was forced to
leave empty, in the 7th and last. And behold he saw hovering and
hopping in the ayre,∴ over the sayd place, and the next before it.
And that, which I had placed the sixth, was to be put in the seventh
place, and that which was wanting, was to be set in the sixth place
being 30 N.

E.T: Every of the 7 Tables, as they wer written out of the stone
do seme afterward to burn all in fyre: and to stand in fyre.

E.T: After all the Tables wer written, eche toke hir Table aparte agayn
and stode in theyr order.

E.T: Note moreover. The First, had Bokes in hir hand.
Kings The second, a crown in hir hand.
Nobilitie The Third, Robes.
Merchants Δ Aqua The fowrth, animal quadrupes vicium omnim colorum.

Terra The fifth, Herbes.
Aer The sixth, a fanne.
Ignis The seventh, a Flame of fyre in hir hand.

Δ
This I inter=
sert now;
thowgh it wer
not at the
first Noting.

two numbers and
two letters cuppled
to them.

   Δ  I mar=
vayle that the
earth and waters are
both ascribed to one.

{
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A boke

E.T. must
marry

*he ment
to E.T.

The first 29

We two
to  gither

Practise

Erthly Actions

49

*Δ
Vide ipanum
Tabulam ho=
rum 49 nomen
Collectam, pa=
gina sequente.

Mi: Decedite in nomine eius, qui vos huc misit.
E.T: Uriel opened a boke in his own hand, and sayde,
Ur: The Fowntayne of wisdome is opened. Nature shalbe

knowne: Earth with her secrets disclosed.
The Elements with theyr powres judged.
Loke, if thow canst (in the name of God) understand these
Tables. Δ:  No: Not yet.

Ur: Beholde; I teache. There are .49. Angels glorious and excellent,
appointed for the government of all earthly actions: which 49 do
work and dispose the will of the Creator: Limited from the
begynning in strength, powre, and glorie.
These shalbe Subject unto you, in the Name, and by Invo=
cating uppon the Name of GOD, which doth lighten, dispose and
Cumfort you.
By them shall you work, in the quieting of the estates, in learning
of wisdome: pacifying of the Nobilitie, judgement in the
rest, as well in the depth of waters, secrets of the Ayre, as in the
bowells and entrails of the Earth.

Ur: Theyr Names are comprehended within these Tables. Lo, he teacheth,
he teacheth, Lo, he instructeth, which is holy, and most highest.
Take hede, thow abuse not this Excellency, nor overshaddow it with
vanitie, But stick firmely, absolutely, and perfectly, in the love
of god (for his honor) to  gither.
Be mery in him: Prayse his name. Honor him in his Saincts. Behold
him in wisdome: And shew him in understanding.
Glorie be to him; To thee ô Lord, whose name perseth throwgh the earth.
Glorie be to thee, for ever. Δ: Amen, Amen, Amen.

Ur: Lo, I will breifly teache thee; you shall know the Mysteries in him:
and by him, which is a Mysterie in all things.
The letters are standing uppon 7 equall numbers. The Number before
them is signifying, teaching and instructing (from the first Table
to the last,) which are the letters that shalbe joyned to gither:
begynning all, with B, according to the disposition of the number
untyll the 29 general names be known. The first 29 are more
excellent than the rest. Every Name doth consist uppon the quantitie
of the place: Everie place with addition bringeth furth his name,
which are 49. ———I have sayde.———

Δ: I pray you to tell me the first Name. Ur: The first Name is BALIGON.
Mi: I have to say to the*, and so have I done:
Δ: Now he spake to E.T., of the matter he sware him to, at the begynning of

this last instruction: and he told me afterward what Michael had willed
and moved him unto. Wherat he seamed very sore disquietted: and sayd thus to me,

E.T: He sayd that I must betake my self to the world, and forsake the
world. That is that I shold marry. Which thing to do, I have no na=
turall inclination: neyther with a safe Conscience may I do it, contrary
to my vow and profession. Wherfore I think and hope, there is
some other meaning in these theyr wordes.

Mi: Thow must of force kepe it.
Thow knowest our mynde.

Δ: Deo opt Max. omnium honor laus et gloria
in sæcula sæculorum. Amen.

Ended, hora noctis, 11 1/2 circiter.
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Tabula Collecta:  49 Angelorum Bonorum, Nomina continens

  1 BALIGON
  2 BORNOGO
  3 Bapnido
  4 Besgeme
  5 Blumapo
  6 Bmamgal
  7 Basledf
  8 BOBOGEL
  9 BEFAFES
10 Basmelo
11 Bernole
12 Branglo
13 Brisfli
14 Bnagole
15 BABALEL
16 BVTMONO
17 Bazpama
18 Blintom
19 Bragiop
20 Bermale
21 Bonefon
22 BYNEPOR
23 BLISDON
24 Balceor
25 Belmara
26 Benpagi
27 Barnafa
28 Bmilges
29 BNASPOL
30 BRORGES
31 Baspalo
32 Binodab
33 Bariges
34 Binofon
35 Baldago
36 BNAPSEN
37 BRALGES
38 Bormila
39 Buscnab
40 Bminpol
41 Bartiro
42 Bliigan
43 BLVMAZA
44 BAGENOL
45 Bablibo
46 Busduna
47 Blingef
48 Barfort
49 Bamnode

per  Δ
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Fryday    Maii 4:        hor 2 1/2 a meridie
Δ: E.T. wold not wilingly now deale with the former Creatures, utterly misliking

and discrediting them, bycause they willed him to marry. Neyther wold
he put of his hat in any prayer to god, for the Action with them: where=
uppon I went into my Oratorie, and called unto God, for his divine help
for the understanding of his laws and vertues
which he hath established in and amongst his Creatures, for the
benefyt of mankinde, in his service, and for his glorie &c.
And commyng to the stone, E.T. saw there those two, whom
hitherto, we wer instructed to be Michael and Uriel.

E.T: Michael and Uriel, both kneled holding up theyr hands: and Michael
seamed to sweat water abundantly, somwhat reddish or bluddish.
There cam 7 Bundells down, (like faggots) from heven ward. And Michael
taketh them kneeling. And Uriel taketh a thing like a superaltare
and layeth it uppon the Table: and with a thing like a senser doth make
perfume at the fowre corners of the Table: the smoke ascending up:
and the senser, at the last, being set on the Table it seemed to fall
throwgh  the Table.
URIEL semeth to be all in a white long robe tucked up: his garment
full of plightes and seemed now to have wyngs. (which, hitherto, from
the begynning of these kinde of Actions he did not) and on his hed
a bewtifull crown, with a white Cross over the Crown.
Uriel taketh the .7. Bundells from Michael: and with reverence
layeth them on the forsayd Superaltare.

E.T: There commeth a man, as thowgh he were all of perfect pure
glistring gold: somtyme seeming to have One eye, and somtyme
Three.
From under the Table commeth a great smoke, and the place semeth
to shake.
Uriel lieth now prostrate on his face: and Michael contynually
prayed sweating.
The Glorious man seemed to open the Covering of the .7. bundells
(being of diverse cullored sylk,) and there appered, that these
Bundells seemed to have in them, of all Creatures some, in
most glorious shew.
The glorious man seemed to stand uppon a little hill of flaming fyre.
He taketh of, of one of the Bundells a thing lyke a little byrd; and
it hoovereth affore him as thowgh it had life: and than it rested
uppon the thing like a superaltare.
This glorious man seemeth to be open before, and his brest somwhat
spotted with blud. He hath a berd forked of brownish cullour,
his heare of his hed, long, hanging down to his sholders: but his
face, for beutifull glittring, can not be discerned. His heares do
shake, as thowgh the wynde carryed them.
This man blesseth the bird, making a Cross over it: and so he did three
tymes.         He looketh up to heven.
Now the byrd, which, before, seamed to be but as byg as a sparrow,
seameth to be as great as a swanne: very beutifull: but of many cullours.
Now looketh Michael up, and held up his hands to heven, and sayeth,

Sic, Sic, Sic, Deus noster.
Uriel, (sayd)-- Multiplicabit omnia, benedictione sua.

The former Bewtifull man taketh this fowle, setteth it on the bundell, and
on the place, from whence it was taken: And, now, the place

A description
of the glorious
man.

All creatures

Uriel his
manner
of appari=
tion

A Glorious
man

E.T. is to
marry

Many cullors in
all his garments
are shewed in
seqientibus libris
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vayne to stryve

Δ
forte your

The byrds towch
the sky and
sterrs

Δ
E.T. sayd the
voyce to be
like Michael
his voyce.
Necessitie.

The Yoaking
or cuppllng of
the two byrds.

..... . . . .
Δ

where this byrd stode before, seemeth allso to be (proportionally) waxed
big, as the byrd, (thus enlarged).
This man taketh an other byrd, and putteth the wyng of it, behind the
wyng of the first (as thowgh he yoked them.)
This second byrd, at this his first taking, was as byg, as the first
was become, (encreased, as it shewed), and it was allso a very bewtifull one.

E.T: All is suddenly dark, and nothing to be seen, neyther Chayre, nor
anything els.

E.T: A voyce was hard, like Michael his voyce, saying,
It was a byrd, and is a byrd, absent there is nothing
but Quantitie.

A voyce: Beleve. The world is of Necessitie: His Necessitie
is governed by supernaturall wisdome,
Necessarily you fall: and of Necessitie shall rise agayne.
Follow me, love me: embrace me: behold, I, AM.

E.T: Now all the Darknes vanished, the man is gon. Uriel standeth at
the Table, and Michael sitteth now in his Chayre: and sayd,

Mi: This doth GOD work for your understanding.
It is in vayne to stryve: All Government is in his hands.
What will you els, what will you els?

Δ: Progressum et profectum in virtute et veritate ad Dei honorem et gloriam.
Mi. This hath answered all [y]our Cavillations.
Δ What hath answered all our Cavillations?
Mi. Thow hast written.

One thing you shall see more, as a persuasion to the Infirmitie.
E.T: The two byrds, which were there, before, and gon out of sight, now

are shewed agayn: but none of the bundells appere.
They seme to grow to a huge bignes, as byg as mowntaynes: incredibly
byg: and they seeme to hover up in the ayre, and to fly up toward
heven, and with theyr wyngs to towch the sky: And one
of them with his bill seemeth to take sterrs into it: and the other bird to
take them from the same byrd,and to place them agayn in the skye.
And this they did very often: and in diverse places of the heven
with great celeritie.
After this they semed to fly over Cities, and townes, and to break the
clowdes in peces, as they passed: and to cause all dust to flye
from all walls, and towres, as they passed, and so to make them clene.
And in the streetes, as these two Byrds flew, seemed diverse brave
fellows, like bisshops, and Princis and Kings, to pass: and by the
wyngs of these byrds, they were striken down. But simple
seely ones, like beggers, lame and halt, childern, and old aged
men, and wemen, seemed to pass so quiettly, untowched and
unoverthrown of these two Byrds.
And than they seemed to come to a place, where they lifted up, with
the endes of theyr wyngs, fowre Carkasses of dead
men (owte of the grownde) with crownes on theyr heds: wherof
one seemed to be a Childe.
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First these 4, seemed leane, and deade: Then they seemed quick
and in good liking: And they being raysed up: parted eche from the
other, and went into 4 sundry wayes, Est, West, North and
Sowth.
Now these two fowles having theyr wyngs joyned togither, light uppon
a great hill: and there the First fowle gryped the erth mightyly
and there appeared diverse Metalls, and the Fowle spurned them away,
still.
Then appeared an old mans hed, heare and all, on; very much
wythered. They tossed it betwene them, with theyr feete:
And they brake it: And in the hed appeared (in steede of the
braynes) a stone, rownd, of the bignes of A Tennez ball
of 4, cullours, white, black, red, and greene.
One of them (he that brake the skull), putteth that rownd stone
to the others mowth or byll.
The other eateth or nybbleth on it, and so doth the other allso.
Now these two byrds, are turned into men: And eche of
them have two Crownes like paper Crownes, white and
bright, but seeme not to be sylver. Theyr teeth are gold,
and so likewise theyr hands, feete, tung, eyes, and ears likewise
All gold.
On eche of these two men, ar 26 Crownes of Gold, on theyr
right sholders, every of them, greater then other.
They have, by theyr sides, Sachels, like palmers bags, full of gold,
and they take it oute, and seemed to sow it, as corne; going or
stepping forward, like Seedmen.

E.T: Then sayd Michael, This, is the ende.
E.T: The two men be vanished away.
Mi: Learne the Mysterie hereof.
Δ: Teache us (ô ye spirituall Creatures.)   than sayd Michael,
Mi: Joye and helth give unto the riche:

Open strong locks:
Be Mercifull to the wicked:
Pluck up the poore:
Read unto the Ignorant:
I have satisfyed thee:  Understand:
Read them over:  God shall give thee some light in them. I have
satisfyed thee: Both,   How you shalbe joyned,

   By whome,
   To what intent, and purpose:
   What you are,
   What you were,
   What you shalbe, (videlicet) in Deo.

Lok up this Mysterie:
*Forget not our Cownsayle:

26
Crownes

*to ET

Great Hill

¶
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Ô GOD, thow openest all things: Secret are thy Mysteries
and holy is thy name, for ever,
The vertue of his presence, here left, be
amongst you.

Δ: Amen.
Δ: What am I to do, with the wax, the Table, the ring or

the Lamine? &c.
Mi: When the things be ready, then thow shalt know, how to use them.
Δ: How shall I do for the graving of the ring; May not another

man do it, thowgh, E.T. Grave it not?
Mi: Cause them to be made up, (according to instruction) by any honest man.
Δ: What say you as concerning the Chamber, for our practise?

May my fardermost little chamber, serve, yf the bet be taken downe?
Mi: At the next Call, for the Chamber, you shall know what to do.

Δ: Benedictus Deus in donis suis:
et sanctus in omnibus operibus eius.

Amen.    ended hor. 4 1/2

164



165



166



167



prima materia metallorum
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viz
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menstruum
caveat

caveat

Rosary
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Turba [Philoso]phorum

viz
menstruum

that this
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Canons of the Philosophers
Turba [Philoso]phorum

Canons

menstruum

Turb a
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Epistle to the King
menstruum

Turba [Philoso] phorum
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Turb a

New Light

178



Rosary

materia
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aqua menstruum

fex plumbi  Quehaeli Hispanica

Gen.
i
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viz
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a non 
gradu ad non gradum

tenebrae activae
vultus frigoris

Caligo Divina
nihil

quoad nos
Deitas nuda, sine indumento

Scala

capiat qui capere 
potest .

terrae filius aqua mixtus

183



Draco non moritur sine suo compare

Accipe canem masculum Corascenum et 
catellam Armeniae: conjunge et parient tibi catulum coloris coeli

Pariet mater 
florem germinalem, quem ubere suo viscoso nutriet, et se totam ei in cibum 
vertet, fovente patre .

Materia prima set aquosa substantia, 
sicca repeta et nulli materiae comparabilis

Est terrena aqua et aquosa terra, in 
terrae ventre terra commixta, cum qua se commiscet spiritus et coelestis 
comparabilis

Turba  cum audiunt nomen aquae putant 
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aquam nubis esse, quod si libros nostros intelligerent, scirent esse aquam 
permanentum, quae absque suo compari cum quo facta est unum permanens 
esse non possit

Aqua nostra est aqua coelestis, mon madefaciens manus, non 
vulgi, sed pluvialis

Habet, 
 speciem solis et lunae, et in tali aqua nobis apparuit, non in 

aqua fontis aut pluviae . Est
aqua sicca non aqua nubis aut phlegmatica, sed aqua cholerica, igne 
calidior

Habet colorem lacertae viridis

viscum terrae

Substantia lapidis, nostri, , est tota pinguis, et igne impregnata

Capias terrum 
nostram impregnatam a sole, quia lapidem est honoratus, repertus in 
hospitiis, et est intus inclusum velut magnum secretum et thesaurus incantatus

Prima materia, Fili, est terra subtilis sulphurea, et haec nobilis terra dictum est 
subjectum mercuriale. 

Argentum vivum nostrum non est argentum vivum vulgare: imo 
argentum vivum nostrum est aqua alterius naturae, quae reperiri non potest 
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supra terram, cum in actionem venire non possit per naturam, absque adjutorio 
ingenii et humanorum manuum operationibus

pura potentia
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In principio creavit Deus 
coelum et terram .

In principio Deus miscuit rarum et densum

crasis

Hamaim Hashamaim Aqua Ibi
Aqua

in wisdom
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perdue

Ignis quasi 
ingignens

pyrausta

venter equi  fimus equinus

pyrausta
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Solas radios invisibilis ignis nostri 
sufficere

Ignis moster corrosivus est ignis, qui supra 
mostrum vas nubem obducit, in qua nube radii hujus ignis occulti sunt. 

maris roris

Caraha .

horizonte aeternitatis .
Fige finem in principio, sicut, flammam prunae 

conjunctam, quia Dominus superlative unus et non tenet secundum
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Creare enim,  atque intrinsecus transmutare 
absque violentia, munus est proprium duntaxat Primae Potentiae, Primae 
Sapientiae, Primi Amoris

Mekkubalim: Intellexisti in sapientiam et sapuisti in intelligentia; 
statuisti rem super puritates suas, et Creatorem in Throno Suo collocasti

Quando
dicimus,  quod lapis per ignem generatur, non vident alium ignem, nec 
alium credunt, nisi ignem communem; nec aliud Sulphur, nec aliud Argentum 
Vivum, nisi sit vulgare. Ideo manent decepti per eorum caecas estimationes, 
inferentes quod causa sumus suae deceptionis et quod dedimus illis intelligere 
rem unam pro alia. Sed non est verum salva eorum pace, sicut probabimus per 
illa quae philosophi posuerunt in scriptis. Solem enim appellamus ignem, et 
vicarium suum vocamus calorem naturalem. Nam illud quod agit calor solis in 
mineris metallorum per mille annos, ipse calor naturalis facit in una hora supra 
terram. Nos vero et multi alii vocamus eum Filium Solis, nam primo per solis 
influentiam fuit generatus per naturam, sive adjutorium scientiae vel artis

Si cum igne magno operatus fueris
proprietas nostri spiritus, quae inter vitam et mortem participet, 

separabit se et anima recedet in regionem sphaerae suae
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Facis ergo, Fili, quod if loco generationis aut conversionis sit talis potentia 
coelestis quae possit transformae humidum ex natura terrestri, in formam et 
speciem transparentem et finissimam

Secretum Artis

Post sextum annum clavis 
potentiae per arcanam revelationem ab omnipotente Deo mihi concredita est

Dignus erit poni ad mensam duodecim 
parium
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Astrum Solis

Astrum Solis

cineri 
coloris
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Aqua Fortis

in Balneo Aqua
Fortis in Balneo

in Balneo

in  Balneo Lac
Virginis

Lac Virginis

Lac Virginis in Balneo

Lac Virginis in Balneo
Lac Virginis
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Lac Virginis

in Balneo

Elixir de te est res secunda 
De quo sunt facta corpora munda. 

Argentum Aurum Potabile
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Apertory

196



Rosary

Lac Virginis

in Balneo
Balneum

Lac Virginis
Aqua Fortis

in Balneo
in Balneo

197



in Balneo

Lac Virginis
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Lac Virginis in Balneo Lac
Virginis

Lac Virginis

in Balneo
Lac Virginis

in Balneo

199



in Balneo

in Balneo

Balneum

Filius Solis Coelestis Filia Lunae Coelestis

Regulus

Lac
Virginis Aqua Fortis
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Aurum Potabile

Lac Virginis Lac
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Lac Virginis
in Balneo

Lac

in Balneo
Lac

202



Aurora

203



Turba

Presoria

Aurora Philosophorum 

Visitabis Interiora Terrae Rectificando Invenies Occultum Lapidem Voram 
Medicinam. 
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Aqua Fortis
in Balneo

in Balneo
in 

Balneo

Lac Virginis

[in] Balneo Lac Virginis

in Balneo

in Balneo
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Clangor Buccinae

Scala Philosophorum
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Clangor Buccinae

Scala Philosophorum

nunc dimittis fundamenta fundamenta verba mea
verba mea diligam te domine diligam te [domine] attendite

Nunc dimittis super fundamenta, 
Fundamenta super verba mea, 
Verba mea super diligam te, 
Diligam te super attendite. 

Nunc dimittis super fundamenta 
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Fundamenta super verba mea 

 Verba mea  super diligam te 

diligam te attendite
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Aurum Potabile, Argentum Potabile
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Omnia portat 
verbo virtutis suae

Animus est ubi amat, non ubi animat

211



Non est planta hic inferiora cui non est stella firmamento superius, et 
ferit eam stella, et dicit ei: Cresce

Philosophia ad 
Athenienses

Aurum Potabile
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Unumquodque habet in se semen sua regenerationis

quaternarius
Ternarius

213



in Balneo
in Balneo

Aurum Potabile

Aurum 
Potabile

Aurum Potabile

Aurum Potabile
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Aurum Potabile

Rosary
Aurum Potabile

De Aurora Consurgens
Clangor Buccinae
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noli me tangere

Aurora Consurgens Clangor Buccinae

Limus Coelestis

216



salvo
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Menstruum

Aqua Fortis

Beata Pulchra

Amplius tibi dico, quod 
nullo modo invenire potuimus, nec similiter invenire potuerunt philosophi, aliquam 
rem perseverantem videmus de facili evaporare, arida remanet, et ideo 
separantur, quia non sunt naturales. Si autem eas humiditates consideremus, 
quae difficulter separantur ab his quae sunt naturales, non invenimus aliquas nisi 
unctuosas et vi scosas

218



Books of 
the Work of Saturn

Maria mira sonat 
Quae nobis talia donat 
Gummis cum binis 
Fugitivem fugit in imis 
Horis in trinis 
Tria vinclet fortia finis 

 Filia plutonis 
Confortia jungit Amoris 

Aqua Fortis
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Aqua Fortis

in Balneo

Practical Compendium

220



Menstruum
Menstruum

in 
Balneo

Menstruum
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Aqua Vitae

in Balneo

in Balneo
Menstruum

Rosary, candida succinto jacet uxor nupta marits

Balneum

in Balneo

222



in Balneo

Menstruum
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Levi enim arte norunt 
Alchemistae Mercurium currentem conficere ex plumbo

Quaevite, quaevite
et invenietis, 

pulsate et operietur vobis

Aqua Regis
Acetum acerrimum Lac Virginis

in Balneo

in Balneo
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Plumbum Philosophorum

225



Practical Compendium

presentat Stannum sub quo aliquando Mercurius Sublimatus et Sal Ammoniarum 
intelligitur. Cineritius ille probus justus Jupiter influentiam suam habet in 
terrestrem Jovem, qui post preparationem suam, se claro serio suavi cum sale 
Sulphureque lunari ostentat, et mortalibus virtutes suas presentat. Habet quoque 
specialem suam influentiam bonus ille Jupiter in Jecur, sanat propterea illud, 
omnesque affectus qui inde oriuntur.

Salt 
Menstruum

Aqua Regis

Acetum acerrimum
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in
Balneo

in Balneo
in Balneo

Aqua Vitae in 
Balneo

in Balneo

in Balneo
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Acetum acerrimum

in Balneo
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Smaragdine Tablet
Apocaled Twelve Golden Gates

Lac Virginis
Acetum acerrimum
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Book of Vexations of Philosophers

Lac Virginis 

Lac Virginis Acetum acerrimum

Lac Virginis
in Balneo

in Balneo

Lac Virginis
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minere
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minere
minere

minere

minere
minere
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Book of the Vexations of Philosophers
Magical Archidoxes

in Balneo

234



Particularia

Speculum Sapientiae Physicae

235



minera
rubedo

anima

quasi 
magnes per modem distillationis
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proxima materia prima

prima materia

loco
masculi

in Balneo Mariae

loco masculi

materia prima lapidis

materia prima
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Mercurius 
duplicatus

Succus Lunaris , Aqua Coelestis, 
Acetum Philosophorum, Aqua Sulphuris, Aqua Permanens, Aqua Benedicta

prima materia

prima materia

aqua coelestis Leo
viridis oes Hermetis

oes Hermetis
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ad cuticulum usque

in Balneo

hermeticê

per distillationem

corpus terrae
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anima

anima

per alembicum

anima

anima

Amalgama Amalgama
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anima

Spiritus Nitri

in Balneo Marine
in Balneo

241



Amalgama
Amalgama

anima

in Balneo

242



anima

in Balneo

Sol auri

anima

Aqua Regis id est
Aqua Fortis Aqua Regis

Aqua Regis

Aqua Regis Aqua Regis
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per 
Alembicum

Flores Sulphurii

hermeticé

Aqua Tartaris
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aqua fort

245



Hermeticê

anima

ad infinitum

primum mobile

anima
anima anima

anima
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materia prima 

anima
anima

247



in Balneo Mariae
rubedo

in Balneo

in Balneo
anima

hermeticê
fimus equinus
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anima

anima

rubedo

hermeticê

Astrum Solis
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Astrum Solis

in Balneo anima
anima

250



anima anima
anima

hermeticê

rubedo

rubedo

per Balneum
Astrum Mercurii

Astrum 
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Astrum Mercurri

particulariter universaliter

aqua fort

vitrum

252



aqua fort

in Balneo Mariae

Ens Primum
fiat
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Aurum 
Potabile

per se

254



per alembicum

Luna potabile

acetum

Lac
Virginis
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particulariter

Fimus Equinus

per se

256



Amalgama

Regulus

257



per se

Regulus

Philistea per se

Morbus Gallicus

258



acetum acetums
acetum acetum

anima

Argentum potabile

Aurum potabile

259



lixivium

per 
se

260



aqua fort

Balsamus mortuorum

Occuli cancròrum
per modum distillationis

261



per se

262



Acetum

263



lixivium

Aurum Potabile

Aqua vitae

Vinum Adustum
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Aurum potabile
Aurum potabile

Aurum potabile

Aurum potabile

Aurum potabile

Aurum 
potabile

plusquam
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